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 Ʌરૂએ Ӕ�બયા /سورة الأنبياء 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

وْنَ 
ُ
عْرِض

ُ
ةٍ مّ
َ
ل
ْ
ف
َ
ْ فيِْ غ

ُ
اسِ حِسَابهُمُْ وَهم

َ
َبَ لِلنّ ترَ

ْ
  ۚ࠭اِق

(1) (બધા) માણસો પાસે તેમના �હસાબનો 

(�દવસ) આવી લાƊયો, છતાયં તેઓ હĥ Ʌધુી 

અìાનતામા ં(પડÈા રહ�) મોȯંુ ફ°રવી રĜા છે. 

ثٍ اِ 
َ
دْ
ُّ
مْ مح ِ

بهِّ
َ
ْ رّ رٍ ݿِّ

ْ
ْ ذِك تِيهِْمْ ݿِّ

ْ
ْ مَا يَا

ُ
 وَهم

ُ
ـمَعُوْە

َ
 اسْت

َ ّ
لا

عَبُوْنَ 
ْ
  ۙ࠮يَل
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(2) તેમની પાસે તેમના પરવર�દગાર તરફથી 

કોઇ નવી નસીહત આવે છે તો તેઓ તે એવી 

બેદરકાર�થી સાભંળે છે ક° Ĥણે તેઓ રમતમા ં

હોય. 

وْبهُمُْ 
ُ
ل
ُ
 ق
ً
هِيَة

َ
جْوَي ोۭلا

َ
وا النّ سرَُّ

َ
مُوْا ोॼوَا

َ
ل
َ
َ ظ

ْ
ذِޜ

َّ
  ोॼال

ٓ
ا
َ
 ھٰذ

ْ
هَل

 
َ ّ
ْ  اِلا

ُ
كم

ُ
ل
ْ
ث شرٌَ مِّ

َ
وْنَ  ोۚب بْصرُِ

ُ
تُمْ ت

ْ
ن
َ
حْرَ وَا نَ السِّ ْ

ُ
ߍ
ْ
تَا
َ
ف
َ
  ࠯ا

(3) તેમના મન રમતગમતમા ં મચેલા ં છે, અને 

(અય રɅલૂ !) Ȑ ઝા�લમો છે તે (તારા સબંધંમા)ં 

Ȥસુȶસુ કર° છે (અને કહ° છે) ક° આ રɅલૂ છેજ 

Ƀુ ં ? તમારાજ Ȑવો તો માણસ છે; Ɨયાર° Ƀુ ંતમે 

Ĥણી જોઇને Ĥȳુ (ની વાત સાભંળવા) માટ° આવો 

છો ? 
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رْضِ 
َ ْ
ءِ وَالا

ۗ
مَا
َ
 فيِ السّ

َ
وْل

َ
ق
ْ
مُ ال

َ
ْ يَعْل

ّ
 رَبىِ

َ
ل
ٰ
مِيْعُ ोۡق

َ
وَهُوَالسّ

عَلِيْمُ 
ْ
  ࠰ال

(4) (અય રɅલૂ !) ȱુ ંકહ° ક° મારો પરવર�દગાર 

આસમાન તથા ȶƘૃવીમા ંȐ Ȑ વાતો થાય છે તે 

Ĥણે છે, અને તે મોટો સાભંળનાર (તથા) 

Ĥણનારો છે. 

اعِرٌ 
َ
 هُوَش

ْ
ىهُ بَل ٰ

َ
تر
ْ
بَلِ اف مٍؚ

َ
حْلا

َ
 ا
ُ
اث

َ
غ
ْ
ض
َ
ا ا
ٓ
ـوْ
ُ
ال
َ
 ق
ْ
تِنَا  ो३بَل

ْ
يَا
ْ
ل
َ
ف

وْنَ 
ُ
ل
َ
وّ
َ ْ
 الا

َ
رْسِل

ُ
 ا
ٓ
ـمَا
َ
يَةٍ ك

ٰ
  ࠱بِا

(5) બƣક° તેઓ કહ° છે ક° આ (Ȣુરઆન) Ȥ ૂચંવણ 

ભર°લા ં ƨવƜના ં છે; (એટɀુ ંજ ન�હ) બƣક° તે તેણે 

પોતાના મનથી જ ઘડ� કાઢȽુ ં છે; બƣક° તે એક 
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કિવ છે; (જો તેમ નથી તો) આગલા પયગƠબરોની 

Ȑમ આ પણ એક મોઅ�જઝો લઇ આવે. 

نهَٰا
ْ
ك
َ
هْل
َ
رْيَةٍ ا

َ
ْ ق هُمْ ݿِّ

َ
بْل
َ
مَنَتْ ق

ٰ
 ا
ٓ
مِنُوْنَ  ोۚمَا

هُمْ ߐُْٔ
َ
ف
َ
  ࠲ا

(6) તેમની પહ°લા ંઅમોએ Ȑ વƨતીનો નાશ કર� 

નાƉયો તે (મોઅ�જઝા જોયા છતા)ં ઇમાન લાવી 

ન હતી; Ɨયાર° Ƀુ ંઆ લોકો ઇમાન લાવશે ? 

 
َ
هْل

َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
َـل ٔ سْــ

َ
يهِْمْ ف

َ
 اِل
ٓ ݭِْ ْ ُ  ߏّ

ً
 رِجَالا

َ ّ
كَ اِلا

َ
بْل
َ
نَا ق

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
وَمَا

مُوْنَ 
َ
عْل
َ
 ت
َ
نْتُمْ لا

ُ
رِ اِنْ ك

ْ
ك
ّ
  ࠳الذِ

(7) અને (અય રɅલૂ !) અમોએ તાર� પહ°લા ંપણ 

(રɅલૂ તર�ક°) માણસ જ મોકƣયા હતા Ȑમના 
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ઉપર અમે વહ� મોકલતા હતા, જો તમે Ĥણતા ન 

હો તો (અગાઉની) �કતાબવાળાઓને ȶછૂ� ȩુઓ. 

 َ
ْ

لِدِޜ
ٰ
ا خ ْ

ُ
ߏ

َ
عَامَ وَمَا كا

َ
وْنَ الطّ

ُ ُ
كل
ْ
 يَا
َ ّ
ا لا

ً
نهُٰمْ جَسَد

ْ
  ࠴وَمَا جَعَل

(8) અને અમોએ તેમના એવા શર�ર બનાƥયા ન 

હતા ક° તેઓ ખાવાȵુ ંખાતા ન હોય, અને ન તેઓ 

અમર રહ°નારા હતા. 

 
ْ
نهُٰمُ ال

ْ
ق
َ
 صَد

َ
مّ
ُ
نَا ث

ْ
ك
َ
هْل
َ
ءُ وَا

ۗ
ا
َ
ش
َّ
َيْنهُٰمْ وَݿَْ ن

ْ
نج
َ
ا
َ
 ف
َ
وَعْد

فِينَْ  مُسرِْ
ْ
  ࠵ال

(9) પછ� તેમને કર°લો વાયદો સાચો કર� દ°ખાડÈો, 

પછ� ȣદુ તેમને અને Ȑને Ȑને અમોએ ચાɖુ ં
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બચાવી લીધા અને અƗયાચાર કરનારાઓનો 

અમોએ નાશ કયҴ. 

ْ كتِٰبًا فِيْهِ ذِ 
ُ

يْكم
َ
 اِل
ٓ
نَا
ْ
ل َ
ْ
ߝ
َ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
ْ ل

ُ
رُكم

ْ
وْنَ  ोۭك

ُ
عْقِل

َ
 ت
َ
لا
َ
ف
َ
  ࠶ۧا

(10) (અય Ȣુરµશની કોમ !) ખર°ખરજ અમોએ 

તમાર� તરફ એક �કતાબ ઉતાર� છે Ȑમા ંતમાર� 

ભલી યાદ છે; છતા ંતમે સમજતા નથી ? 

وْمًا 
َ
هَا ق

َ
نَا بَعْد

ْ
ا
َ
ش
ْ
ن
َ
ا
َ
 وّ
ً
الِمَة

َ
تْ ظ

َ
ن
َ
رْيَةٍ كا

َ
صَمْنَا ݿِْ ق

َ
ْ ق

َ
وَكم

 َ
ْ

رِޜ
َ
خ
ٰ
  ࠷ا

(11) અને અમોએ કંઇ ક°ટલીયે વƨતીઓ ક° Ȑ 

Ħલમગાર હતી તેમનો નાશ કર� નાƉયો છે, અને 

તેમના (નાશ કયા½) બાદ બીĤ લોકો પેદા કયા½. 
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وْنَ
ُ
ض
ُ
ك نهَْا ߙَْ ْ مِّ

ُ
ا هم

َ
 اِذ
ٓ
سَـنَا

ْ
وْا بَا

ُ
حَسّ

َ
 ا
ٓ
ا
َ
مّ
َ
ل
َ
  ࠸ۭف

(12) પછ� Ԍયાર° તેમણે પણ અમારો અઝાબનો 

એહસાસ કયҴ તો Ɨયાથંી ઉતાવળા ઉતાવળા 

નાસવા લાƊયા. 

 ْ
ُ

تُمْ فِيْهِ وَمَسٰكِنِكم
ْ
ف ِ
ْ
ߖ
ُ
 ا
ٓ
ا اِلىٰ مَا

ٓ
وْا وَارْجِعُوْ

ُ
ض
ُ
ك ْ
َ
 ߖ

َ
لا

وْنَ 
ُ
َـل ٔ سْــ

ُ
ْ ت
ُ

كم
َّ
عَل
َ
  ࠹ل

(13) (અમોએ તેમને કɖુ)ં હવે ઝડપભેર નાસો 

ન�હ, અને Ȑ (ƨથાનો)મા ંતમે Ʌખુ-ચેન ઉડાવતા 

હતા તે ƨથાન તરફ તથા તમારા મકાનો તરફ 

પાછા ફરો ક° Ȑથી તમને ȶછૂપરછ કરવામા ંઆવે. 

لِمِينَْ 
ٰ
ا ظ

َ
نّ
ُ
 ك
َ
 اِنّا
ٓ
نَا
َ
يْل وْا ߐَٰ

ُ
ال
َ
  ࠺ق
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(14) તેઓ બોƣયા, હાય ખરાબી અમાર� ! અમે તો 

િનસશંય Ħલમગાર હતા. 

 َ
ْ

دِޜ ِ
ٰ
ا خم

ً
نهُٰمْ حَصِيْد

ْ
 جَعَل

ّٰ
كَ دَعْوٰىهُمْ ߨَ

ْ
ل
ّ
تْ تِ

َ
ال
َ
اَ ز

َ
  ࠻فم

(15) સારાશં ક° તેઓ િનરંતર એમજ પોકારતા 

રĜા, અહӄ Ʌધુી ક° અમોએ તેમનો (નાશ કર�) 

વાઢ°લી ખેતીની Ȑમ ઢગલો બનાવી દ�ધો. 

عِبِينَْ 
ٰ
 وَمَا بَيْنهَُمَا ل

َ
رْض

َ ْ
ءَ وَالا

ۗ
مَا
َ
نَا السّ

ْ
ق
َ
ل
َ
  ࠼وَمَا خ

(16) અને અમોએ આસમાન તથા ȶƘૃવી અને 

તેમની વƍચે Ȑ કાઇં છે તે રમતગમત માટ° પેદા 

કȻુ¿ નથી. 

 
ٓ
ا
َ
رَدْن

َ
ـوْ ا
َ
  ل

ٓ
ا
َّ
ن
ُ
د
َّ
هُ ݿِْ ل

ٰ
ن
ْ
ذ
َ َّ
تخ

َّ
هْوًا لا

َ
 ل
َ
خِذ

َ
تّ
َّ
نْ ن
َ
عِلِينَْ  ोॼا

ٰ
ا ف
َ
نّ
ُ
  ࠽اِنْ ك
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(17) અમે કોઇ રમતગમત જ બનાવવા ચાહતે 

તો અમારા તરફથી (અમને છાજȱ ુ)ં બનાવતે, જો 

અમાર° કરɂુ ંજ હોત તો. 

اهِ 
َ
ا هُوَز

َ
اِذ
َ
هٗ ف

ُ
مَغ

ْ
يَد
َ
بَاطِلِ ف

ْ
 ال

َ
قَِّ ޱَ

ْ
 بِالح

ُ
ذِف

ْ
ق
َ
 ن

ْ
 ोۭقٌ بَل

وْنَ 
ُ
صِف

َ
 ممِاَّ ت

ُ
وَيْل

ْ
ُ ال

ُ
كم

َ
  ࠾وَل

(18) બƣક° અમે તો સƗયને અસƗય ઉપર માર�એ 

છ�એ ક° Ȑથી તે (સƗય) તે (અસƗય)ને ભાગંી નાખે 

છે, Ȑથી તે અસƗય નાȸદૂ થઇ Ĥય છે; અને 

તમારા પર અફસોસ છે ક° આવી (િનરથ½ક) વાતો 

વણ½વો છો. 
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َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
هٗ ݿَْ فيِ السّ

َ
وْنَ  ोۭرْضِ وَل برُِ

ْ
سْـتَك

َ
 ي
َ
 لا
ٗ
ە
َ
وَݿَْ عِنْد

وْنَ  حْسرُِ
َ
سْت

َ
 ي
َ
  ۚ࠿ݽَْ عِبَادَتِهٖ وَلا

(19) અને Ȑઓ આસમાન અને જમીનમા ં છે તે 

તેનાજ છે; અને Ȑઓ તેની હȩૂરમા ંછે તેઓ, પણ 

ન તેની ઇબાદત કરવાથી અ�ભમાન કર° છે અને 

ન (ઇબાદત કરતા)ં થાક� Ĥય છે. 

 
َ ّ
حُوْنَ ال سَبِّ

ُ
وْنَ ي ُ

ُ
تر
ْ
 يَف

َ
َارَ لا

َ
 وَالنهّ

َ
  ࡀيْل

(20) (બƣક°) રાત �દવસ (તેની) પિવ́તા વણ½ƥયા 

કર° છે, (અને ȺĆુલ) આળસ કરતા નથી. 

وْنَ  شرُِ
ْ
ْ ينُ

ُ
رْضِ هم

َ ْ
َ الا  ݿِّ

ً
لِهَة

ٰ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ذ
َ َّ
مِ اتخ

َ
  ࡁا
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(21) Ƀુ ંતેમણે ȶƘૃવી (માનંી વƨȱઓુ)માથંી એવા 

ȣદુા પસદં કર� લીધા છે ક° Ȑઓ (મરણ 

પામેલાઓને) સĥવન કર� ઉઠાડ° છે ? 

 
َ
تا
َ
سَد

َ
ف
َ
 اللهُ ل

َ ّ
 اِلا

ٌ
لِهَة

ٰ
 ا
ٓ
مَا نَ فِيهِْ

َ
وْ كا

َ
سُبْحٰنَ اللهِ رَبِّ  ोۚل

َ
ف

وْنَ 
ُ
ا يَصِف

َّ عَرْشِ عمَ
ْ
  ࡂال

(22) જો (આસમાનો તથા ȶƘૃવીમા)ં તે અƣલાહના 

િસવાય કોઇ બીĤ પણ ȣદુાઓ હોત તો ખર°જ તે 

બđેમા ંӔધાȴુધંી ફ°લાઇ ગઇ હોત; માટ° તેઓ Ȑ 

Ȑ કાઇં વણ½વે છે તે સવ± (વાતો)થી અશ½નો મા�લક, 

અƣલાહ પાક છે. 

وْنَ 
ُ
َــل ٔ سْــ

ُ
ْ ي

ُ
 وَهم

ُ
عَل

ْ
ا يفَ

َّ  عمَ
ُ
َٔـل سْــ

ُ
 ي
َ
  ࡃلا
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(23) Ȑ કાઇં તે (અƣલાહ) કર° છે તેના સબંધંી 

તેનાથી ȶછૂપરછ કર� શકાતી નથી ને તેઓ Ȑ 

કાઇં કર° છે તેના સબંધંમા ં તેમને જĮર ȶછૂપરછ 

કરવામા ંઆવશે. 

 
ً
لِهَة

ٰ
وْا ݿِْ دُوْنِهٖٓ ا

ُ
ذ
َ َّ
مِ اتخ

َ
ْ  ोۭا

ُ
كم

َ
هَان ا ߕُْ ْ

ُ
 هَاߍ

ْ
ل
ُ
رُ  ोۚق

ْ
ا ذِك

َ
ھٰذ

بْليِْ 
َ
رُ ݿَْ ق

ْ
ݷَِ وَذِك

َ
مُوْنَ  ोۭݿَْ مّ

َ
 يَعْل

َ
ْ لا

ُ
ُهم ثرَ

ْ
ك
َ
 ا
ْ
  ोۙبَل

َ
قَّ
ْ
الح

وْنَ 
ُ
عْرِض

ُ
هُمْ مّ

َ
  ࡄف

(24) Ƀુ ં તેમણે તે (અƣલાહ)ને Ⱥકૂ� બીĤ ȣદુા 

બનાવી લીધા છે? (અય રɅલૂ!) ȱુ ં કહ° ક° તમે 

પોતપોતાની દલીલો રȩૂ કરો; આ (Ȣુરઆન) 

તેમના માટ° નસીહત છે ક° Ȑઓ માર� સાથે છે, 
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અને તેઓ માટ° પણ નસીહત છે ક° Ȑઓ માર� 

અગાઉના (લોકો) હતા. પરંȱ ુ તેઓમાનંા ઘણા 

ખરા લોકો સƗયને પારખતા નથી Ȑથી તેઓ 

(સƗયથી) મોȯંુ ફ°રવતા રહ° છે. 

هَ 
ٰ
 اِل
ٓ َ
هٗ لا

َّ
ن
َ
يْهِ ا

َ
 اِل
ٓ ݭِْ ْ  ߏُ

َ ّ
سُوْلٍ اِلا

َ
بْلِكَ ݿِْ رّ

َ
نَا ݿِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
وَمَا

وْنِ 
ُ
اعْبُد

َ
نَا ف
َ
 ا
ٓ َ ّ
  ࡅاِلا

(25) અને અમોએ તાર� પહ°લા ંએક પણ રɅલૂ 

મોકƣયો નથી ક° Ȑની તરફ અમે (એવી) વહ� 

કરતા રĜા ન હોઇએ ક° મારા િસવાય કોઇ 

માઅȸદૂ નથી, માટ° તમે માર�જ ઇબાદત કરતા 

રહો. 
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نَهٗ ٰ
ْ ُ
ا ޳

ً
ـد
َ
نُ وَل حمْٰ

َ
 الرّ

َ
ذ
َ َّ
وا اتخ

ُ
ال
َ
رَمُوْنَ  ोۭوَق

ْ
ك
ُ
 عِبَادٌ مّ

ْ
  ࡆۙبَل

(26) અને તેઓ કહ° છે ક° દયાį અƣલાહ° પોતાના 

માટ° એક ȶુ́  બનાવી લીધો છે; તેની Ĥત (આ 

આëેપથી) પાક છે. બƣક° તેઓ (ક° Ȑમને તેઓ 

અƣલાહના ȶુ́  માને છે) તે (અƣલાહ)ના માનવતં 

બદંા છે. 

وْنَ 
ُ
مْرِەٖ يَعْمَل

َ
ْ بِا

ُ
وْلِ وَهم

َ
ق
ْ
هٗ بِال

َ
وْن
ُ
سْبِق

َ
 ي
َ
  ࡇلا

(27) Ȑઓ કોઇ પણ વાત કહ°વામા ંતેનાથી પહ°લ 

નથી કરતા, અને મા́ તેનીજ આìા ̆માણે 

અમલ કરતા રહ° છે. 
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مْ وَ  يْدِيهِْ
َ
مُ مَا بَينَْ ا

َ
عُوْنَ يَعْل

َ
ف
ْ
ش
َ
 ي
َ
هُمْ وَلا

َ
ف
ْ
ل
َ
 لِمَنِ ोۙمَا خ

َ ّ
اِلا

وْنَ 
ُ
فِق

ْ
يَتِهٖ مُش

ْ
ش
َ
ْ خ ْ ݿِّ

ُ
ضىٰ وَهم

َ
 ࡈارْت

(28) તેમના ભાવી તથા ȹતૂ(કાળની સઘળ�)ની 

હક�કતને Ĥણે છે, અને તેઓ (કોઇની) ભલામણ 

કરતા નથી, િસવાય તેના ક° Ȑ તે (અƣલાહ)ને 

પસદં હોય અને તેઓ તેના ખોફથી ડરતા રહ° છે. 

مَ 
َ
زِيْهِ جَهَنّ ْ

َ
لِكَ نج

ٰ
ذ
َ
ْ دُوْنِهٖ ف هٌ ݿِّ

ٰ
 اِل
ٓ ْ  مِنهُْمْ اِنىِّ

ْ
ل
ُ
ق
َ
 ोۭوَݿَْ يّ

لِــمِينَْ 
ّٰ
ْزِي الظ

َ
لِكَ نج

ٰ
ذ
َ
  ࡉۧك

(29) અને તેઓમાથંી Ȑ કોઇ કહ° ક° Ɇું પણ તેના 

િસવાય એક માઅȸદૂ Ġં (તો બસ) એવાઓનો જ 
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બદલો અમે જહđમ નï� કર�Ƀુ;ં અમે ઝા�લમોને 

એવોજ બદલો આપતા રહ�એ છ�એ. 

ا 
ً
ق
ْ
تَا رَت

َ
ن
َ
 كا

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
 السّ

َ
نّ
َ
ا ا
ٓ
رُوْ
َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
ْ ߙََ ال

َ
وَلم

َ
ا

نهُٰمَا
ْ
تَق
َ
ف
َ
ّ  ोۭف ءٍ ݭٍَ ْ

َ
 شى

َ ّ ُ
ءِ كل

ۗ
مَا
ْ
نَا ݿَِ ال

ْ
  ोۭوَجَعَل

َ
لا
َ
ف
َ
ا

مِنُوْنَ 
  ࡊߐُْٔ

(30) Ȑ લોકો ના�ƨતક છે Ƀુ ંતેમની સમજમા ંઆ 

નથી આƥȻુ ં ક° આસમાન તથા ȶƘૃવી બđે બધં 

હતા,ં પછ� તે બđેને અમોએ ઉઘાડ� નાƉયા;ં અને 

દર°ક વƨȱનેુ અમોએ પાણી વડ° ĥવતી બનાવી 

દ�ધી; તો પણ તેઓ ઇમાન ન�હ લાવે? 
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مْ   بهِِ
َ
يْد ِ

َ
نْ تم

َ
رْضِ رَوَاسىَِ ا

َ ْ
نَا فيِ الا

ْ
نَا فِيهْاَ  ो۠وَجَعَل

ْ
وَجَعَل

هُمْ يهَْ 
َّ
عَل
َّ
 ل
ً
َـاجًا سُـبُلا وْنَ فجِ

ُ
  ࡋتَد

(31) અને અમોએ ȶƘૃવીમા ં ભાર° (વજનદાર) 

પહાડો કાયમ કર� દ�ધા છે ક° Ȑથી ðાયં એમ ન 

થાય ક° તે (ȶƘૃવી) તેમને લઇ ધસી પડ°; અને 

તેમા ંતેમના માટ° લાબંા પહોળા માગ½ બનાƥયા છે 

ક° Ȑથી તેઓ ખરો માગ½ મેળવી લે. 

وْ 
ُ
فْ
َّ
ا مح

ً
ف
ْ
ءَ سَق

ۗ
مَا
َ
نَا السّ

ْ
اوَجَعَل

ً
يٰـتهَِا  ो३ظ

ٰ
ْ ݽَْ ا همُ

َ
وّ

وْنَ 
ُ
  ࡌمُعْرِض
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(32) અને આકાશને અમોએ એક Ʌરુ�ëત છ́ 

બનાƥȻુ ંછે અને (તો પણ) તેઓ તે િનશાનીઓથી 

મોȯંુ ફ°રવી લે છે. 

مَرَ 
َ
ق
ْ
مْسَ وَال

َّ
َارَ وَالش

َ
 وَالنهّ

َ
يْل

َّ
قَ ال

َ
ل
َ
ذِيْ خ

َّ
 فيِْ  ोۭوَهُوَال

ٌ ّ ُ
كل

سْبَحُوْنَ 
َّ
كٍ ي

َ
ل
َ
  ࡍف

(33) અને તે (અƣલાહ) એજ તો છે Ȑણે રાત 

તથા �દવસ અને Ʌરૂજ તથા ચં̃ માને સȒયા છે; 

તેઓ (સવ±) પોતપોતાના િનિĔત વȱુ½ળમા ં તયા½ 

કર° છે. 

 
َ
د
ْ
ل
ُ ْ
بْلِكَ الخ

َ
ْ ق نَا لِبَشرٍَ ݿِّ

ْ
هُمُ  ोۭوَمَا جَعَل

َ
 ف
َ
تّ ا۟ىِٕنْ مِّ

َ
ف
َ
ا

وْنَ 
ُ
لِد
ٰ ْ
  ࡎالخ
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(34) અને અમરપȰુ ંતો અમોએ તાર� પહ°લા ંપણ 

કોઇ માણસ માટ° નï� કȻુ¿ ન હȱ ુ;ં Ɨયાર° (અય 

રɅલૂ!) જો ȱુ ંમર� જશે તો Ƀુ ં તેઓ હંમેશ (માટ° 

ĥવતા) રહ°નાર છે ? 

مَوْتِ 
ْ
 ال
ُ
ة
َ
ىِٕق
ۗ
ا
َ
سٍ ذ

ْ
ف
َ
 ن
ُ ّ ُ
  ोۭكل

ً
يرِْ فِتْنَة

َ ْ
ّ وَالخ ِ

َ
ْ بِالشرّ

ُ
وْكم

ُ
بْل
َ
 ोۭوَن

جَعُوْنَ  ْ
ُ
يْنَا ߖ

َ
  ࡏوَاِل

(35) દર°ક ƥય�ƈત ȺƗૃȻ ુ (નો ƨવાદ) ચાખનાર છે; 

અને અમે અજમાયશ તર�ક° નેક� તથા બદ� વડ° 

તમાર� કસોટ� કર�એ છ�એ; અને અમાર� તરફ જ 

તમાĮં પાĠં ફરɂુ ંથશે. 
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 هُـزُوًا
َ ّ
كَ اِلا

َ
وْن
ُ
خِذ

َ
ـتّ
َ
ا اِنْ يّ

ٓ
رُوْ
َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
كَ ال

ٰ
ا رَا

َ
ا  ोۭوَاِذ

َ
ھٰذ
َ
ا

 ْ
ُ

لِهَتَكم
ٰ
رُ ا
ُ
ك
ْ
ذِيْ يَذ

َّ
فِرُوْنَ وَ  ोۚال

ٰ
ْ ك

ُ
نِ هم حمْٰ

َ
رِ الرّ

ْ
ْ بِذِك

ُ
  ࡐهم

(36) અને Ȑ વખતે તે લોકો ક° Ȑઓ ઇમાન નથી 

લાƥયા તને ȩુએ છે Ɨયાર° તેઓ મા́ તાર� ઠ°કડ� 

ઉડાડ° છે; (અને કહ° છે ક°) Ƀુ ંતે શƉસ આજ છે ક° 

Ȑ તમારા માઅȸદૂોȵુ ં વણ½ન (ȸરૂાઇ સાથે) કર° 

છે? જો ક° તેઓ પોતેજ દયાį અƣલાહની યાદનો 

ઇƛકાર કરનારા છે (માટ° તેમની જ Ⱥખૂા½ઇ ઉપર 

હસɂુ ંજોઇએ). 

لٍ 
َ َ
سَانُ ݿِْ عج

ْ
ن ِ
ْ
لِقَ الا

ُ
وْنِ  ोۭخ

ُ
عْجِل

َ
سْت
َ
 ت
َ
لا
َ
يٰتىِْ ف

ٰ
ْ ا

ُ
ورِيْكم

ُ
  ࡑسَا
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(37) મȵƧુય મા́ (ƨવભાવે) ઉતાવળો પેદા 

કરવામા ં આƥયો છે; Ɇું તમને નĥકમા ં જ માર� 

િનશાનીઓ દ°ખાડ�શ, માટ° તમે માર� પાસે 

ઉતાવળની ઇƍછા કરશો ન�હ. 

نْتُمْ صٰدِقِينَْ 
ُ
 اِنْ ك

ُ
وَعْد

ْ
ا ال

َ
وْنَ مَتىٰ ھٰذ

ُ
وْل
ُ
  ࡒوَيَق

(38) અને તેઓ કહ° છે ક° જો તમે સાચા છો તો 

દ°ખાડ� દો ક° આ (કયામતનો) વાયદો આવશે 

ðાર°? 

جُوْ 
ُ
وْنَ ݽَْ وّ

ُّ
ف
ُ
 يكَ

َ
رُوْا حِينَْ لا

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
مُ ال

َ
وْ يَعْل

َ
ارَ ل

َ
هِهِمُ النّ

وْنَ  ْ ينُْــصرَُ
ُ

 هم
َ
هُوْرِهمِْ وَلا

ُ
 ݽَْ ظ

َ
  ࡓوَلا
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(39) કદાચને આ લોકો ક° Ȑઓ ઇƛકાર કરનારા 

થઇ ગયા છે તેઓ તે વખત(ની �ƨથિત)ને Ĥણી 

લેતે Ԍયાર° ક° તેઓ (જહđમની) આગને ન 

પોતાના મોઢા તરફથી રોક� શકશે અને ન 

પોતાની પીઠ તરફથી, અને ન તેમની (કોઇ 

̆કારની) સહાય કરવામા ંઆવશે (તો કદ� પણ 

ઉતાવળ કરતે ન�હ). 

 ْ
ُ

 هم
َ
هَا وَلا

َ
طِيْعُوْنَ رَدّ

َ
سْت

َ
 ي
َ
لا
َ
تَبهَْتهُُمْ ف

َ
 ف
ً
تَة
ْ
تِيهِْمْ بَغ

ْ َ
 تا

ْ
بَل

رُوْنَ 
َ
  ࡔينُْظ

(40) બƣક° તે (કયામત) તો તેમને ઓ�ચ�તી આવી 

પકડશે, પછ� તે તેમને Ⱥ ૂઝંવી નાખશે, Ȑથી તેઓ 
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ન તેને ટાળ� શકશે અને ન તેમને મોહલત 

આપવામા ંઆવશે. 

ــرُوْا مِنهُْمْ  ِ
َ

َ سخ
ْ

ذِޜ
َّ
 بِال

َ
َـاق

َ
بْلِكَ فح

َ
ْ ق سُلٍ ݿِّ  ߕُِ

َ
زِئ دِ اسْتهُْ

َ
ق
َ
وَل

زِءُوْنَ  سْتهَْ
َ
ا بِهٖ ي ْ

ُ
ߏ

َ
ا كا

َ
  ࡕۧمّ

(41) અને (અય રɅલૂ!) ખર°ખર જ તાર� 

પહ°લાના રɅલૂોની પણ હાસંી ઉડાવવામા ંઆવી 

હતી, Ȑથી તેઓ Ȑ અઝાબને હસી કાઢતા હતા 

તેણે જ તેમને આવી પકડÈા. 

نِ  حمْٰ
َ
َارِ ݿَِ الرّ

َ
يْلِ وَالنهّ

َّ
ْ بِال

ُ
كم

ُ
ـؤ
َ ْ
ـكل
َ
 ݿَْ يّ

ْ
ل
ُ
ْ ݽَْ  ोۭق

ُ
 هم

ْ
بَل

وْنَ 
ُ
عْرِض

ُ
مْ مّ ِ

رِ رَبهِّ
ْ
  ࡖذِك
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(42) ȱુ ં કહ° ક° રાતમા ં ક° �દવસમા ં દયાį 

(અƣલાહ)ના અઝાબથી તમાĮં કોણ રëણ કર° છે? 

પણ તેઓ તો તેમના પરવર�દગારની યાદથી 

પણ મોȯંુ ફ°રવી લેનારા થઇ ગયા છે. 

ْ دُوْنِنَا ـْـنَعُهُمْ ݿِّ
َ
 تم
ٌ
لِـهَة

ٰ
ـهُمْ ا

َ
مْ ل

َ
صرَْ  ोۭا

َ
طِيْعُوْنَ ن

َ
سْت

َ
 ي
َ
لا

ا يصُْحَبُوْنَ 
َ
نّ ْ مِّ

ُ
 هم

َ
سِهِمْ وَلا

ُ
ـف
ْ
ن
َ
  ࡗا

(43) Ƀુ ંઅમારા િસવાય તેમના કોઇ (બીĤ પણ) 

ȣદુા છે Ȑ તેમને અમારા (અઝાબ)થી બચાવે ? 

(તેઓ Ƀુ ં બચાવશે,) પોતાની Ĥતની તો મદદ 

કર� શકતા નથી, અને ન અમાર� આગળ તેમનો 

કોઇ સાથી થનાર છે. 
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عُمُرُ 
ْ
يهِْمُ ال

َ
 عَل

َ
 طَال

ّٰ
ْ ߨَ

ُ
ءَهم

ۗ
بَا
ٰ
ءِ وَا

ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
عْنَا هٰ

َ
 مَتّ

ْ
  ोۭبَل

َ
لا
َ
ف
َ
ا

طْ 
َ
صُهَا ݿِْ ا

ُ
نْق
َ
 ن

َ
رْض

َ ْ
تىِ الا

ْ
 نَا

َ
نّا
َ
وْنَ ا ـهُمُ  ोۭرَافِهَاߙََ

َ
ف
َ
ا

لِبُوْنَ 
ٰ
غ
ْ
  ࡘال

(44) બƣક° અમોએ તેમને તથા તેમના 

બાપદાદાઓને Ʌખુનો ઉપભોગ કરવા દ�ધો, અહӄ 

Ʌધુી ક° તેમની �જ�દગી (Ʌખુમા)ં લબંાઇ; Ƀુ ં તેઓ 

આ નથી જોતા ક° ȶƘૃવીને અમે તેની આȩુબાȩુથી 

સતત ઓછ� કરતા ચાƣયા જઇએ છ�એ? Ƀુ ંતો 

પણ તેઓજ ̆બળ છે ? 

 
ْ
ل
ُ
وَݭِْ  ق

ْ
ْ بِال

ُ
ذِرُكم

ْ
ن
ُ
 ا
ٓ
اَ
َ ّ
ا مَا  ोॻاِنم

َ
ءَ اِذ

ۗ
عَا
ُ ّ
 الد

ُ
مّ
ُ
سْمَعُ الصّ

َ
 ي
َ
وَلا

رُوْنَ 
َ
  ࡙ينُْذ
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(45) (અય રɅલૂ !) ȱુ ંકહ° ક° િસવાય તેના નથી 

ક° Ɇું તમને (મને Ȑ) વહ� (થાય છે તેજ) ̆માણે 

ડરાવતો રɆું Ġં; અને બહ°રાઓને Ԍયાર° ડરાવવા 

માટ° પોકારવામા ંઆવે છે Ɨયાર° તેઓ તે પોકારને 

સાભંળતા નથી. 

 
َ
 اِنّا
ٓ
نَا
َ
يْل نَّ ߐَٰ

ُ
وْل
ُ
يَق
َ
ابِ رَبِّكَ ل

َ
ْ عَذ  ݿِّ

ٌ
حَة

ْ
ف
َ
تهُْمْ ن

َ
سّ
َ
ْ مّ ߩِٕ

َ
وَل

لِمِينَْ 
ٰ
ا ظ

َ
نّ
ُ
  ࡚ك

(46) અને જો તેમને તારા પરવર�દગારના 

અઝાબની હવા મા́ અડક� Ĥય તો તેઓ અવƦય 

આ કહ°વા માડંશે ક° અફસોસ ! ખર°જ અમે 

Ħલમગાર હતા. 
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سٌ 
ْ
ف
َ
مُ ن

َ
ل
ْ
ظ
ُ
 ت
َ
لا
َ
قِيٰمَةِ ف

ْ
قِسْطَ لِيَوْمِ ال

ْ
َ ال

ْ
مَوَازِޜ

ْ
عُ ال

َ
ض
َ
وَن

ـيْــــــأً
َ
يْنَابهِاَ ोۭش

َ
ت
َ
رْدَلٍ ا

َ
ْ خ ةٍ ݿِّ

َ
 حَبّ

َ
ال

َ
ق
ْ
نَ مِث

َ
  ोۭوَاِنْ كا

ٰ
ޕ
َ
وَك

  ࡛بِنَا حٰسِـبِينَْ 

(47) અને અમે કયામતના �દવસે ƛયાયના 

́ાજવા ંકાયમ કર�Ƀુ,ં Ȑથી કોઇ ƥય�ƈત પર જરા 

Ȑટલોય Ħƣમ કરવામા ં ન�હ આવે; અને જો 

રાઇના દાણા Ȑટલા વજનનો (પણ કોઇ અમલ) 

હશે તો તે પણ અમે લાવી હાજર કર�Ƀુ;ં અને 

�હસાબ લેવા માટ° અમે ȶરૂતા છ�એ. 

رًا 
ْ
ذِك

َ
ءً وّ

ۗ
انَ وَضِيَا

َ
رْق
ُ
ـف
ْ
يْنَا مُوْسىٰ وَهٰرُوْنَ ال

َ
ت
ٰ
 ا

ْ
د
َ
ق
َ
وَل

ـ
َ
مُتّ
ْ
ـل
ّ
  ۙ࡜قِينَْ لِ
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(48) અને ખર°જ અમોએ Ⱥસૂા તથા હાĮનને 

Ĭરકાન (સƗય અસƗય પારખવાની �કતાબ  

તવર°ત) અપ½ણ કર� હતી Ȑ પરહ°ઝગારો માટ° 

̆કાશ તથા બોધ હતી. 

اعَةِ 
َ
َ السّ ْ ݿِّ يْبِ وَهمُ

َ
غ
ْ
مُْ بِال وْنَ رَبهَّ

َ
ش
ْ َ
َ يخ ذِޜْ

َّ
ال

وْنَ 
ُ
فِق

ْ
  ࡝مُش

(49) ક° Ȑઓ વગર જોએ પોતાના 

પરવર�દગારથી ડરતા રહ° છે અને કયામતના 

�દવસથી ભયભીત રહ° છે. 

نٰهُ 
ْ
ل َ
ْ
ߝ
َ
برٰكٌَ ا

ُ
رٌ مّ

ْ
ا ذِك

َ
هٗ مُنْكِرُوْنَ  ोۭوَھٰذ

َ
تُمْ ل

ْ
ن
َ
ا
َ
ف
َ
 ࡞ۧا
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(50) અને આ (Ȣુરઆન) બરકતવાળ� નસીહત છે 

Ȑ અમોએ ઉતાર� છે; તે છતા ંɃુ ંતમે તેનો ઇƛકાર 

કરનારા છો? 

هِيْمَ   اِߕْٰ
ٓ
يْنَا

َ
ت
ٰ
 ا
ْ
د
َ
ـق
َ
ا بِهٖ عٰلِمِينَْ  وَل

َ
نّ
ُ
 وَك

ُ
بْل

َ
 ݿِْ ق

ٗ
ە
َ
د
ْ
  ۚ࡟رُش

(51) અને ખર°જ અમોએ ઇ̈ાહ�મને શĮઆતથી 

જ પોતાનો સƛમાગ½ (પારખી લેવા)ની ȸ�ુć અપ½ણ 

કર� હતી, અને અમે તે(ની લાયકાત)થી સȶંણૂ½ 

વાક°ફ હતા. 

 ٓ تىِْ
َّ
 ال

ُ
ـمَاثِيْل

َ
وْمِهٖ مَا هٰذِەِ التّ

َ
بِيْهِ وَق

َ
 لاِ

َ
ال

َ
 ق
ْ
هَا  اِذ

َ
تُمْ ل

ْ
ن
َ
ا

وْنَ 
ُ
  ࡠعٰكِف
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(52) (તે સમયને યાદ કરો) Ԍયાર° ક° તેણે 

પોતાના બાપ (એટલે કાકા આઝર)ને તથા 

પોતાની કોમને કɖુ ંક° આ Ⱥિૂત�ઓ શી વƨȱઓુ છે 

ક° Ȑની બદંગીમા ંતમે રƍયા પƍયા રĜા છો ? 

 َ
ْ

هَا عٰبِدِޜ
َ
ءَنَا ل

ۗ
بَا
ٰ
 ا
ٓ
ا
َ
ن
ْ
وْا وَجَد

ُ
ال
َ
  ࡡق

(53) તેમણે કɖુ ંક° અમોએ અમારા બાપદાદાઓને 

તેમની ȶĤૂ કરતા જોયા હતા. 

بِينٍْ 
ُ
لٍ مّ

ٰ
ل
َ
ْ فيِْ ض

ُ
كم

ُ
ؤ
ۗ
بَا
ٰ
تُمْ وَا

ْ
ن
َ
نْتُمْ ا

ُ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
 ل
َ
ال

َ
  ࡢق

(54) ફરમાƥȻુ,ં ખર°જ તમે અને તમારા બાપદાદા 

પણ ȣƣુલી Ȥમુરાહ�મા ંછો. 

تَ ݿَِ ال
ْ
ن
َ
مْ ا

َ
ـَـقِّ ا

ْ
ـتَنَا بِالح

ْ
جِئ
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ال
َ
عِبِينَْ ق

ٰ ّ
  ࡣل
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(55) તેમણે કɖુ,ં ȱુ ં કોઇ હક વાત લાƥયો છે ક° 

અમƨથીજ �દƣલગી કરનારાઓ માનંો છે ? 

طَرَهُنَّ 
َ
ذِيْ ف

َّ
رْضِ ال

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
 السّ

ُ
ْ رَبّ

ُ
كم

ُ
بّ
َ
 رّ
ْ
 بَل

َ
ال

َ
نَا  ोॻق

َ
وَا

 َ
ْ

هِدِޜ
ّٰ
َ الش ْ ݿِّ

ُ
لِكم

ٰ
  ࡤޱَٰ ذ

(56) ફરમાƥȻુ,ં હા, તમારો પરવર�દગાર એજ 

આસમાનો તથા ȶƘૃવીનો પરવર�દગાર છે, Ȑ તે 

(સવ±)ને અ�ƨતƗવમા ંલાƥયો છે; અને Ɇું એ વાત 

પર સાëી આપનારાઓ માનંો Ġં. 

 َ
ْ

ޜ ߕِِ
ْ
وْا مُد

ُّ
ل َ
ُ
نْ ߍ

َ
 ا
َ
ْ بَعْد

ُ
صْنَامَكم

َ
 ا
َ
نّ
َ
كيِْد

َ َ
ِܾ لا

َ
  ࡥوَتا

(57) અને (પછ� મનમા ં જ કɖુ)ં અƣલાહની 

કસમ ! Ԍયાર° તમે પીઠ ફ°રવીને ચાƣયા જશો 
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Ɨયાર° Ɇું તમાર� આ Ⱥિૂત�ઓ સાથે (કોઇને કોઇ) 

ચાલબાĥ જĮર ચાલીશ. 

جِعُوْنَ  يْهِ ߙَْ
َ
هُمْ اِل

َّ
عَل
َ
هُمْ ل

َّ
ا ل بِيرًْ

َ
 ك

َ ّ
ا اِلا

ً
ذ
ٰ
هُمْ جُذ

َ
َــعَل

َ
  ࡦفج

(58) પછ� તેમના વડા િસવાય બીĤ બધાના 

કટક° કટકા કર� નાƉયા ક° Ȑથી તેઓ (મોટ� Ⱥિૂત�ને 

સલામત જોઇ) તેની તરફ પાછા આવે. 

لِــمِينَْ 
ّٰ
مِنَ الظ

َ
هٗ ل
َّ
 اِن
ٓ
لِـهَتِنَا

ٰ
ا بِا
َ
 ھٰذ

َ
عَل

َ
وْا ݿَْ ف

ُ
ال
َ
  ࡧق

(59) (અને Ԍયાર° તેઓ પાછા આƥયા Ɨયાર°) 

બોƣયા, અમારા માઅȸદૂોની Ȑણે આવી દશા કર� 

છે તે ખર°ખરજ Ħલમગારો માનંો છે. 

 ْ
ُ

رُهم
ُ
ك
ْ
ذ
َ
ـتىً يّ

َ
عْنَا ف وْا سمَِ

ُ
ال
َ
هِيْمُ ق  اِߕْٰ

ٓ
هٗ
َ
 ل
ُ
ال

َ
  ࡨۭ يقُ
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(60) (તેઓમાથંી ક°ટલાકોએ) કɖુ,ં અમોએ તો એક 

નવȻવુાનને ક° Ȑ ઇ̈ાહ�મના નામે ̆Ɖયાત છે 

તેને (આપણા દ°વતાઓȵુ ં ȸરૂાઇની સાથે) યાદ 

કરતા ંસાભંƤયો હતો. 

وْنَ 
ُ
هَد

ْ
ش
َ
هُمْ ي

َّ
عَل
َ
اسِ ل

َ
عْينُِ النّ

َ
 ا
ٓ ا بِهٖ ޱَٰ ْ

ُ
ߍ
ْ
ا
َ
وْا ف

ُ
ال
َ
  ࡩق

(61) (આથી) તેઓ કહ°વા લાƊયા ક° (અગર) 

એમજ છે તો તેને લોકો સામે હાજર કરો ક° Ȑથી 

તેઓ સાëી રહ°. 

هِيْمُ  ـاِߕْٰ
ٓ
لِهَتِنَا يٰ

ٰ
ا بِا
َ
تَ ھٰذ

ْ
عَل
َ
تَ ف

ْ
ن
َ
ا ءَ ا

ٓ
وْ
ُ
ال
َ
  ࡪۭق

(62) (પછ� Ԍયાર° ઇ̈ાહ�મને હાજર કરવામા ં

આƥયો Ɨયાર° આ લોકો) બોƣયા ક° અય ઇ̈ાહ�મ ! 

Ƀુ ંતҪજ અમારા દ°વતાઓની આવી દશા કર� છે ? 
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هٗ 
َ
عَل
َ
 ف

ْ
 بَل

َ
ال

َ
ا  ोॼق ْ

ُ
ߏ

َ
ْ اِنْ كا وْهمُ

ُ
َــل ٔ سْـ

َ
ا ف

َ
ْ ھٰذ بِيرُْهمُ

َ
ك

وْنَ 
ُ
  ࡫ينَْطِق

(63) ફરમાƥȻુ,ં બƣક° (કદાચને) તેઓમાથંી આ Ȑ 

સૌથી મોટો છે તેણેજ આɂુ ંકȻુ¿ હશે, માટ° જો તે 

બોલતા હોય તો તેમને જ ȶછૂ� ȩુઓ. 

لِمُوْنَ 
ّٰ
تُمُ الظ

ْ
ن
َ
ْ ا

ُ
كم

َّ
ا اِن

ٓ
وْ
ُ
ال
َ
ق
َ
سِهِمْ ف

ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ
ا اِلىٰ

ٓ
رَجَعُوْ

َ
  ۙ࡬ف

(64) Ɨયાર° તેમણે પોતાના મનમા ં િવચાȻુ¿ અને 

પરƨપર કહ°વા લાƊયા ક° ઝા�લમ તો તમે પોતે જ 

છોઃ 

كِسُوْا ޱَٰ رُءُوْسِهِمْ 
ُ
 ن

َ
مّ
ُ
ءِ  ोۚث

ۗ َ
لا
ُ
ـؤ
ٓ
 عَلِمْتَ مَا هٰ

ْ
د
َ
ــق
َ
ل

وْنَ ينَْطِ 
ُ
  ࡭ق
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(65) પછ� તેમના માથા (ëોભના કારણે) ȩૂક� 

ગયા (અને કહ°વા લાƊયા ક°) આ તો ȱુ ંખા́ીȶવૂ½ક 

Ĥણે જ છે ક° તે (Ⱥિૂત�)ઓ બોલતી નથી. 

 
َ
لا
َ
ـيْــــأً وّ

َ
ْ ش

ُ
عُكم

َ
 ينَْف

َ
وْنَ ݿِْ دُوْنِ اللهِ مَا لا

ُ
تَعْبُد

َ
ف
َ
 ا
َ
ال

َ
ق

 ْ
ُ

كم
  ۭ࡮يَضرُُّ

(66) ફરમાƥȻુ,ં તે છતા ંɃુ ંતમે અƣલાહને છોડ� 

એવાઓને ȶજૂો છો ક° Ȑઓ તમને ન કાઇં ફાયદો 

પહҭચાડ° છે ન કાઇં ȵકુસાન પહҭચાડ° છે ? 

وْنَ ݿِْ دُوْنِ اللهِ 
ُ
عْبُد

َ
ْ وَلِمَا ت

ُ
كم

َّ
 ل
ّ

فٍ
ُ
وْنَ  ोۭا

ُ
عْقِل

َ
 ت
َ
لا
َ
ف
َ
  ࡯ا
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(67) િધïાર છે તમારા પર તથા તેમના પર ક° 

Ȑને તમે અƣલાહના િસવાય ȶજૂો છો; Ƀુ ં તમે 

(એટɀુ ંપણ) સમજતા નથી ? 

عِلِينَْ 
ٰ
نْتُمْ ف

ُ
ْ اِنْ ك

ُ
لِهَتَكم

ٰ
ا ا
ٓ
وْ صرُُ

ْ
 وَان

ُ
ـوْە
ُ
ق وْا حَرِّ

ُ
ال
َ
  ࡰق

(68) (આથી ના�ƨતકો વȴ ુ ˲ોધે ભરાયા અને) 

કહ°વા લાƊયા ક° જો તમાર° કંઇ કરɂુ ંહોય તો તેને 

બાળ� નાખો અને તમારા દ°વતાઓની સહાય કરો. 

نَا يٰنَارُ 
ْ
ل
ُ
هِيْمَ  ق  اِߕْٰ

ٓ مًا ޱَٰ
ٰ
سَل

َ
دًا وّ ـوْنىِْ ߕَْ

ُ
  ۙࡱك

(69) (સારાશં ક° Ԍયાર° ઇ̈ાહ�મને ભડભડતી 

આગમા ંનાખવામા ંઆƥયા Ɨયાર°) અમોએ કɖુ ંક° 

અય આગ! ȱુ ંઇ̈ાહ�મ પર ઠંડ� અને સલામિત 

આપનાર� થઇ Ĥ; 
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 َ
ْ

ޜ سرَِ
ْ
خ
َ ْ
نهُٰمُ الا

ْ
عََل
َ
ا فج

ً
يْد
َ
رَادُوْا بِهٖ ك

َ
  ۚࡲوَا

(70) અને તેમણે ઇ̈ાહ�મ સાથે ચાલ ચાલવાનો 

ઇરાદો કયҴ પણ અમોએ તેમનેજ સૌથી વધાર° 

હાિન ભોગવનારા બનાવી દ�ધા. 

مِينَْ 
َ
عٰل
ْ
نَا فِيهْاَ لِل

ْ
ك تىِْ ߕَٰ

َّ
رْضِ ال

َ ْ
 الا

َ
وْطًا اِلى

ُ
يْنٰهُ وَل

َّ   ࡳوَنجَ

(71) અને અમોએ તે (ઇ̈ાહ�મ)ને તથા ɀતૂને 

(ઝા�લમોના Ħƣમોથી) બચાવી લઇને એક એવી 

ȹિૂમ (બયȱલુ ȺકુĆસ) પર પહҭચાડ� દ�ધા ક° Ȑને 

અમોએ સઘળ� ȳુિનયાવાળાઓ માટ° બરકતવાળ� 

બનાવી હતી. 

قَ  ٰ  اِسحْ
ٓ
هٗ
َ
  ोۭوَوَهَبْنَا ل

ً
ة
َ
وْبَ نَافِل

ُ
نَا صٰلِحِينَْ  ोۭوَيَعْق

ْ
 جَعَل

ً ّ ُ
  ࡴوَكلا
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(72) અને અમોએ તે (ઇ̈ાહ�મ)ને (ȶુ́ ) ઇƨહાક 

તથા (પૌ́) યાȢબૂ અપ½ણ કયા½; અને તે સવ±ને 

અમોએ સદાચાર� બનાƥયા. 

تِ  يرْٰ
َ ْ
 الخ

َ
يهِْمْ فِعْل

َ
 اِل
ٓ
وْحَيْنَا

َ
مْرِنَا وَا

َ
وْنَ بِا

ُ
ْد
َ
 يهّ
ً
ة
َ
مّ ىِٕ
َ
نهُٰمْ ا

ْ
وَجَعَل

وۃِ 
ٰ
ك
َ
ءَ الزّ

ۗ
وۃِ وَاِيْتَا

ٰ
ل
َ
امَ الصّ

َ
َ  ोۚوَاِق

ْ
نَا عٰبِدِޜ

َ
ا ل ْ
ُ
ߏ

َ
  ফࡵوَكا

(73) અને અમોએ તેમને એવા ઇમામ (રાહબર) 

બનાƥયા ક° Ȑઓ અમાર� આìા ̆માણે (લોકોને) 

�હદાયત કરતા હતા, અને અમોએ તેમને નેક�ઓ 

કરવાની તથા નમાઝ પઢવાની તથા ઝકાત 

આપવાની આìા આપી હતી, અને તેઓ સઘળા 

મા́ અમાર� જ બદંગી કરનારા હતા.  
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َ
ق
ْ
يْنٰهُ ݿَِ ال

َّ نجَ
َ
مًا وّ

ْ
عِل
َ
مًا وّ

ْ
يْنٰهُ حُك

َ
ت
ٰ
وْطًا ا

ُ
تْوَل

َ
ن
َ
تىِْ كا

َّ
رْيَةِ ال

ثَ  ىِٕ
ۗ
ـبٰ
َ ْ
 الخ

ُ
عْمَل

َّ
سِقِينَْ  ोۭت

ٰ
وْمَ سَوْءٍ ف

َ
ا ق ْ

ُ
ߏ

َ
مُْ كا

َ
  ۙࡶاِنهّ

(74) અને ɀતૂને અમોએ ȧકુાદાની શ�ƈત તથા 

ìાન આƜયા ંહતા,ં અને તેને તે વƨતીથી Ġટકારો 

આƜયો ક° Ȑ બદ કામ કરતી હતી; બેશક તેઓ 

બદકાર (અને) નાફરમાન લોકો હતા. 

نٰهُ فيِْ رَحمَْتِنَاوَ 
ْ
ل
َ
دْخ
َ
لِحِينَْ  ोۭا

ٰ
هٗ ݿَِ الصّ

َّ
  ۧࡷاِن

(75) અને અમોએ તે (ɀતૂ)ને અમાર� Ȣૃપા (ભર� 

છાયા)મા ં લઇ લીધો; ખર°જ તે સદાચાર� 

લોકોમાથંી હતો.  
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هٗ ݿَِ 
َ
هْل
َ
يْنٰهُ وَا

َ
نَجّ
َ
هٗ ف
َ
جَبْنَا ل

َ
اسْت

َ
 ف
ُ
بْل

َ
 نَادٰي ݿِْ ق

ْ
حًا اِذ ْ

ُ
وَߏ

عَ 
ْ
رْبِ ال

َ
ك
ْ
  ۚࡸظِيْمِ ال

(76) અને (તે સમયને યાદ કર) Ԍયાર° ȵહૂ° પણ 

તે અગાઉ અમને પોકાયા½ હતા Ɨયાર° અમોએ તેની 

ȳુઆ કȸલૂ કર� લીધી હતી, પછ� તેને તથા તેના 

ȢુȬંુબને સƉત Ⱥસુીબતમાથંી Ⱥ�ુƈત આપી હતી. 

يٰتِنَا
ٰ
ا بِا ߌُْ

َّ
ذ
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
وْمِ ال

َ
ق
ْ
هُ ݿَِ ال

ٰ
ن ــصرَْ

َ
مُْ  ोۭوَن

َ
وْمَ  اِنهّ

َ
ا ق ْ

ُ
ߏ

َ
كا

جمْعَِينَْ 
َ
نهُٰمْ ا

ْ
رَق
ْ
غ
َ
ا
َ
  ࡹسَوْءٍ ف

(77) અને તે લોકોના Ⱥકુાબલામા ં ક° Ȑમણે 

અમાર� આયતો ȩૂઠલાવી અમોએ તેની મદદ કર� 
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હતી; બેશક તે બદકાર લોકો હતા, Ȑથી અમોએ તે 

સવ±ને Ȯુબાડ� દ�ધા. 

 
َ
 ن
ْ
رَْثِ اِذ

ْ
مٰنِ فيِ الح

ُ
ك ْ
َ
 يح
ْ
يْمٰنَ اِذ

َ
نَمُ وَدَاوٗدَ وَسُل

َ
تْ فِيْهِ غ

َ
ش
َ
ف

وْمِ 
َ
ق
ْ
َ  ोۚال

ْ
هِدِޜ

ٰ
مِهِمْ ش

ْ
ا لحِـُك

َ
نّ
ُ
  य़ࡺوَك

(78) અને (તે સમયને યાદ કર) Ԍયાર° દાɂદૂ 

તથા Ʌલુયમાન તે ખેતીના સબંધંમા ં િનણ½ય 

બાધંી રĜા હતા ક° Ȑમા ં (રાિ́ના સમયે) 

બકર�ઓȵુ ં એક ટોįં ચર� ગȻુ ં હȱ ુ,ં અને અમે 

તેમના ȧકુાદાના સાëી હતા. 

يْمٰنَ 
َ
مْنهَٰا سُل

َ
هّ
َ
ف
َ
مًا ोۚف

ْ
عِل
َ
مًا وّ

ْ
يْنَا حُك

َ
ت
ٰ
 ا
ً ّ ُ
رْنَا مَعَ ोۡوَكلا

َّ َ
سخ
َ
وّ

يرَْ 
َ
حْنَ وَالطّ سَبِّ

ُ
 ي
َ
بَال ِ

ْ
عِلِينَْ  ोۭدَاوٗدَ الج

ٰ
ا ف
َ
نّ
ُ
  ࡻوَك
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(79) પછ� અમોએ Ʌલુયમાનને તે (ȧકુાદો) 

સમĤવી દ�ધો, અને (એવા) ȧકુાદાની શ�ƈત તથા 

ìાન તો અમોએ દર°ક (દર°ક રɅલૂ)ને આƜયા ં

હતા;ં અને અમોએ પવ½તોને દાɂદૂને આિધન કર� 

દ�ધા હતા ક° Ȑ તેની સાથે (સાથે અƣલાહની) 

તƨબીહ કયા½ કરતા હતા અને એવીજ ર�તે 

પëીઓ પણ; અને આ બાબતોને બનાવનારા 

અમેજ તો હતા. 

 
ْ
 بَا
ْۢ ْ ݿِّ

ُ
ْ لِتُحْصِنَكم

ُ
كم

َّ
بُوْسٍ ل

َ
 ل
َ
مْنٰهُ صَنْعَة

َّ
ْ وَعَل

ُ
  ोۚسِكم

ْ
هَل

َ
ف

كِرُوْنَ 
ٰ
تُمْ ش

ْ
ن
َ
  ࡼا

(80) અને અમોએ તે (દાɂદૂ)ને તમારા માટ° 

બƉતર (બનાવવા)નો Ɇđુર શીખƥયો હતો ક° Ȑ 
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તમને Ȼćુમા ં (શĘોના ઘાથી) Ʌરુ�ëત રાખે, તે 

છતા ં Ƀુ ં તમે હĥ પણ (અમારો) આભાર ન�હ 

માનો? 

رِيْ  ْ
َ
 تج
ً
ة
َ
 عَاصِف

َ ْ
يح يْمٰنَ الرِّ

َ
نَا  وَلِسُل

ْ
ك تىِْ ߕَٰ

َّ
رْضِ ال

َ ْ
 الا

َ
 اِلى

ٓ
مْرِەٖ

َ
بِا

ءٍ عٰلِمِينَْ  ोۭفِيهْاَ ْ
َ

ّ شى ِ
ُ

ا بِكل
َ
نّ
ُ
  ࡽوَك

(81) અને અમોએ સખત (ĭંકાતા) વાȻનેુ 

Ʌલુયમાનને આિધન કર� દ�ધો હતો ક° Ȑ તેને 

તેના Ɇકુમ Ⱥજુબ તે ȹિૂમ (બયȱલુ ȺકુĆસ) Ʌધુી 

ĭંકાતો લઇ જતો હતો ક° Ȑ અમોએ બરકતવાળ� 

બનાવી હતી અને (ખર°ખરજ) અમે દર°ક વƨȱનુા 

Ĥણનારા છ�એ. 
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لِكَ 
ٰ
 دُوْنَ ذ

ً
َلا وْنَ عمَ

ُ
هٗ وَيَعْمَل

َ
وْصُوْنَ ل

ُ
غ
َ
يٰطِينِْ ݿَْ يّ

َّ
 ोۚوَݿَِ الش

هُمْ حٰفِظِينَْ 
َ
ا ل
َ
نّ
ُ
 ۙࡾوَك

(82) અને શેતાનોમાથંી ક°ટલાકો (તેને આિધન 

કર� દ�ધા હતા તે માનંા ક°ટલાક) તેના માટ° 

(મોતી કાઢવાને સȺુ̃ મા)ં Ȯુબક�ઓ મારતા હતા, 

અને તદઉપરાતં બીĤ પણ (ઘણા)ં કાયҴ કરતા 

હતા, અને અમેજ તે સવ±ના િનગેહબાન હતા. 

رْحَـمُ 
َ
تَ ا

ْ
ن
َ
 وَا

ُ ّ نىَِ الضرُّ
َ
ْ مَسّ

ّ
نىِ
َ
 ا
ٓ
هٗ
َ
 نَادٰي رَبّ

ْ
بَ اِذ ْ ߐُّ

َ
وَا

ينَْ  حمِِ
ٰ
  ३ࡿالرّ

(83) અને (અય રɅલૂ !) ઐȻબુ (નો �કƨસો યાદ 

કર ક°) Ȑ વખતે તેણે પોતાના પરવર�દગારને 
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પોકાયҴ ક° િનસશંય મને હાિન પહҭચી ȧકૂ� છે, 

અને ȱુ ંસવ± દયા કરનારાઓ કરતા ંઉĂમ દયા 

કરનાર છે. 

هُمْ 
َ
ل
ْ
هٗ وَمِث

َ
هْل
َ
يْنٰهُ ا

َ
ت
ٰ
ا
َ
نَا مَا بِهٖ ݿِْ ضرٍُّ وّ

ْ
ف
َ
ش
َ
ك
َ
هٗ ف
َ
جَبْنَا ل

َ
اسْت

َ
ف

ْ عِنْدِنَا   ݿِّ
ً
عَهُمْ رَحمَْة

َ
َ  مّ

ْ
عٰبِدِޜ

ْ
رٰي لِل

ْ
  ࢀوَذِك

(84) તો અમોએ તેની ȳુઆ કȸલૂ કર� લીધી 

અને તેને Ȑ ȳુઃખ હȱ ુ ં તે ȳૂર કર� દ�ȴુ,ં અને 

અમારા તરફથી Ȣૃપા તર�ક° અને એ હ°ȱ ુમાટ° ક° 

ઇબાદત કરનારાઓ માટ° એક યાદગીર� રહ°, તેના 

બાલબƍચા ં (ક° Ȑ સઘળા ંમર� ȧðૂા ંહતા)ં પાછા 

અપ½ણ કયા½, અને (તȳુપરાતં) એટલાજ બીĤ પણ 

આƜયા.ં 
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لِ 
ْ
كِف

ْ
اال
َ
سَ وَذ

ْ
 وَاِدْرِي

َ
عِيْل َ  ोۭوَاِسمْٰ

ْ
برِِޜ

ٰ
َ الصّ  ݿِّ

ٌ ّ ُ
  ३ࢁكل

(85) અને ઇƨમાઇલ તથા ઇ̃ીસ તથા Ħલ�કફલ 

(ની હક�કત યાદ કરો); તેઓ સવ± સ̈ કરનારાઓ 

માનંા હતા. 

نهُٰمْ فيِْ رَحمَْتِنَا
ْ
ل
َ
دْخ
َ
َ  ोۭوَا مُْ ݿِّ

َ
لِحِينَْ  اِنهّ

ٰ
  ࢂالصّ

(86) અને તેમને અમોએ અમાર� રહ°મતમા ં

દાખલ કર� લીધા હતા; િનસશંય તેઓ 

સદાચાર�ઓમાથંી હતા. 

نَادٰي 
َ
يْهِ ف

َ
دِرَ عَل

ْ
ق
َّ
نْ ن

َّ
نْ ل
َ
نَّ ا

َ
ظ
َ
اضِبًا ف

َ
هَبَ مُغ

َّ
 ذ
ْ
وْنِ اِذ

ُ
ا النّ

َ
وَذ

ــنَكَ  ٰ
ْ ُ
تَ ޳

ْ
ن
َ
 ا
ٓ َ ّ
هَ اِلا

ٰ
 اِل
ٓ َ ّ
نْ لا

َ
مٰتِ ا

ُ
ل
ُّ
نْتُ ݿَِ اِ  ोॼفيِ الظ

ُ
ْ ك

ّ
نىِ

لِــمِينَْ 
ّٰ
  ३ࢃالظ
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(87) અને ઝɐનુ (Ȼȵુસુ) ક° Ԍયાર° તે ˲ોધે ભરાઇ 

ચાƣયો ગયો હતો અને તેણે ધાર� લીȴુ ં હȱ ુ ં ક° 

અમે તેના પર રોઝી તગં કરનાર નથી, પછ� તે 

(માછલીના પેટના) Ӕધકારમા ંપોકારવા લાƊયો ક° 

(અય મારા પરવર�દગાર !) તારા િસવાય કોઇ 

માઅȸદૂ નથી, ȱુ ં પાક છે; અને િનસશંય 

Ħલમગારો માનંો તો Ɇુંજ Ġં. 

هٗ 
َ
جَبْنَا ل

َ
اسْت

َ
مِّ  ोۙف

َ
غ
ْ
يْنٰهُ ݿَِ ال

َّ ـــــݲِْۨ  ोۭوَنجَ
ُ
لِكَ ن

ٰ
ذ
َ
وَك

مِنِينَْ 
ْ
مُؤ
ْ
  ࢄال

(88) આથી અમોએ તેની દોઆ કȸલૂ કર� લીધી, 

અને તેને તે Ⱥસુીબતમાથંી Ġટકારો આƜયો; અને 
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અમે મોઅમીનોને એવીજ ર�તે Ġટકારો આƜયા 

કર�એ છ�એ.  

يرُْ 
َ
تَ خ

ْ
ن
َ
ا
َ
رْدًا وّ

َ
رْنىِْ ف

َ
ذ
َ
 ت

َ
هٗ رَبِّ لا

َ
 نَادٰي رَبّ

ْ
 اِذ

ٓ
ا
َ
رِيّ
َ
ك
َ
وَز

وٰرِثِينَْ 
ْ
  ३ࢅال

(89) અને ઝકર�યાએ Ȑ વખતે (િનરાશ �ƨથિતમા)ં 

પોતાના પરવર�દગારને પોકાયҴ ક° અય મારા 

પરવર�દગાર! મને એકલો (અȬુલો વારસ 

િવનાનો) રાખીશ ન�હ, જો ક° ȱુ ંજ સૌથી બેહતર 

વારસ છે. 
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هٗ 
َ
جَبْنَا ل

َ
اسْت

َ
وْجَهٗ ोۡف

َ
هٗ ز

َ
حْنَا ل

َ
صْل
َ
ــيىٰ وَا ْ

َ
هٗ يح

َ
مُْ  ोۭوَوَهَبْنَا ل

َ
اِنهّ

رَهَبًا
َ
بًا وّ

َ
نَا رَغ

َ
عُوْن

ْ
تِ وَيَد ــيرْٰ

َ ْ
عُوْنَ فيِ الخ سرِٰ

ُ
ا ي ْ

ُ
ߏ

َ
ا  ोۭكا ْ

ُ
ߏ
َ
وَكا

شِعِينَْ 
ٰ
نَا خ

َ
  ࢆل

(90) આથી અમોએ તેની દોઆ કȸલૂ કર� લીધી, 

અને તેને યાĜા (Ȑવો સદાચાર� ȶુ́ ) આƜયો, 

અને તેની પƗનીને ગભ½ ધારણ કરવાને પા́ 

બનાવી દ�ધી; બેશક આ સવ± નેક કાયҴની 

હર�ફાઇમા ંઉતાવળ કયા½ કરતા હતા અને આશા 

તથા ભય સાથે અમાર� પાસે ȳુઆ માƊંયા કરતા 

હતા; અને અમાર� પાસે આĥĥ કરતા હતા. 
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نهَٰا
ْ
وْحِنَا وَجَعَل

ُ
نَا فِيهْاَ ݿِْ رّ

ْ
خ
َ
نَف
َ
رْجَهَا ف

َ
حْصَنَتْ ف

َ
ٓ ا تىِْ

َّ
وَال

مِينَْ 
َ
عٰل
ْ
ـل
ّ
 لِ
ً
يَة
ٰ
 ا
ٓ
ا   ࢇوَابْنهََ

(91) અને તે Ęી (મરયમ) Ȑણીએ પોતાના 

િશયળȵુ ં રëણ કȻુ¿ હȱ ુ,ં પછ� અમોએ તે (ના 

પેટ)મા ંઅમાર� Įહમાથંી ĭંɉુ ંઅને અમોએ તેણીને 

તથા તેણીના ȶુ́  (ઇસા)ને સઘળા ȳુિનયાવાળાઓ 

માટ° (અમાર� Ȣુદરતના) ચમƗકાર બનાƥયા હતા. 

 
ً
ۃ
َ
احِد

َ
 وّ
ً
ة
َ
مّ
ُ
ْ ا

ُ
تُكم

َ
مّ
ُ
 ا
ٓ
 هٰذِەٖ

َ
وْنِ  ोॻاِنّ

ُ
اعْبُد

َ
ْ ف

ُ
كم

ُ
نَا رَبّ

َ
  ࢈وَا

(92) િનસશંય આ ઇƨલામ જ તમારો ધમ½ છે Ȑ 

એકજ ખરો ધમ½ છે; અને Ɇું તમારો પરવર�દગાર 

Ġં માટ° માર� જ ઇબાદત કરો. 
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ْ بَيْنهَُمْ 
ُ

مْرَهم
َ
ا ا
ٓ
عُوْ

َ
طّ
َ
ق
َ
يْنَا رٰجِعُوْنَ  ोۭوَت

َ
 اِل
ٌ ّ ُ
  ۧࢉكل

(93) અને તેમણે (અસલ ધમ½મા)ં મતભેદ પાડ� 

પોતાના મામલા ને Ӕદરો Ӕદર (આપસમા)ં કટક° 

કટકા કર� નાƉયા છે; (પણ કોઇ પરવાહ નથી) 

સઘળા અમાર� પાસેજ પાછા આવનારા છે. 

 
َ
نَْ يّ

َ
رَانَ لِسَعْيِهٖ فم

ْ
ف
ُ
 ك

َ
لا
َ
ݿٌِ ف

ْ
لِحٰتِ وَهُوَمُؤ

ٰ
 ݿَِ الصّ

ْ
 ोۚعْمَل

تِبُوْنَ 
ٰ
هٗ ك

َ
 ل
َ
  ࢊوَاِنّا

(94) પછ� Ȑ કોઇ મોઅમીન હોવાની હાલતમા ં

નેક�ઓ કરશે તેના ̆યƗનોની નાક̃ી કરવામા ં

ન�હ આવે, એને બેશક અમે તેના માટ° તે (નેક�ઓ) 

લખતા જઇએ છ�એ. 
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رْ 
َ
جِعُوْنَ وَحَرٰمٌ ޱَٰ ق  ߙَْ

َ
مُْ لا

َ
نهّ
َ
 ا
ٓ
ا نهَٰ

ْ
ك
َ
هْل
َ
  ࢋيةٍَ ا

(95) અને Ȑ વƨતીનો અમે નાશ કર� ȧðૂા 

તેમના માટ° (આ જગતમા)ં પાછા આવવાȵુ ંહરામ 

કȻુ¿ છે. 

بٍ 
َ
 حَد

ّ
ِ
ُ

ْ كل ْ ݿِّ  وَهمُ
ُ
جُوْج

ْ
 وَمَا

ُ
جُوْج

ْ
تِحَتْ يَا

ُ
ا ف
َ
 اِذ

ٓ ّٰ
ߨَ

وْنَ 
ُ
سِل

ْ
ن
َ
  ࢌيّ

(96) અહӄ Ʌધુી ક° Ԍયાર° યાȩુજ તથા માȩુજ 

Ġટા Ⱥકૂ� દ°વામા ં આવશે અને તેઓ દર°ક 

әચાણમાથંી ફ°લાતા ચાƣયા આવશે. 

 َ
ْ

ذِޜ
َّ
بْصَارُ ال

َ
 ا
ٌ
اخِصَة

َ
ا هىَِ ش

َ
اِذ
َ
 ف

ُ
قَّ
ْ
 الح

ُ
وَعْد

ْ
َبَ ال ترَ

ْ
وَاق

رُوْا
َ
ف
َ
لِمِينَْ  ोۭك

ٰ
ا ظ

َ
نّ
ُ
 ك

ْ
ا بَل

َ
ْ ھٰذ ةٍ ݿِّ

َ
ل
ْ
ف
َ
ا فيِْ غ

َ
نّ
ُ
 ك
ْ
د
َ
نَا ق

َ
يْل  ࢍߐَٰ
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(97) અને Ԍયાર° તે સાચો વાયદો પાસે આવી 

લાગશે Ɨયાર° તે લોકો ક° Ȑઓ ઇƛકાર કરનારા થઇ 

ગયા હતા તેમની ӕખો (́ાસથી) ફાટ�ને ફાટ�જ 

રહ°શે; (અને તેઓ કહ°શે ક°) હાય અફસોસ ! અમે 

તો ખર°જ આ (કયામતના �દવસ)ના સબંધંમા ં

અìાનતામા ં જ હતા; એટɀુ ં જ ન�હ, બƣક° અમે 

Ħƣમગાર હતા. 

 
َ ّ
مَ اِن

َ
وْنَ ݿِْ دُوْنِ اللهِ حَصَبُ جَهَنّ

ُ
عْبُد

َ
ْ وَمَا ت

ُ
هَا  ोۭكم

َ
تُمْ ل

ْ
ن
َ
ا

  ࢎوٰرِدُوْنَ 

(98) (કહ°વામા ંઆવશે) િનસશંય તમે તથા તેઓ 

ક° Ȑમની અƣલાહના િસવાય તમે ઇબાદત કરતા 
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હતા જહđમȵુ ં બળતણ બનશો; (અને) તમાર° 

તેમા ંઉતરɂુ ંજ પડશે. 

لِ 
ٰ
ءِ ا
ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
نَ هٰ

َ
وْ كا

َ
ا وَرَدُوْهَال

َ
 مّ
ً
وْنَ  ोۭهَة

ُ
لِد

ٰ
 فِيهْاَ خ

ٌ ّ ُ
  ࢏وَكل

(99) જો તેઓ (સાચા) ȣદુા હોત તો તે 

(જહđમમા)ં ઉતરતે ન�હ; અને તેઓ માનંો દર°ક 

હંમેશ (માટ°) જહđમમા ંરહ°નારો છે. 

سْمَعُوْنَ 
َ
 ي
َ
ْ فِيهْاَ لا

ُ
هم

َ
فِيرٌْ وّ

َ
هُمْ فِيهْاَ ز

َ
  ࢐ل

(100) તેમા ંતેમના માટ° હાય વોય કરવાȵુ ંરહ°શે 

અને તેમા ંતેઓ કાઇં પણ સાભંળ� શકશે ન�હ.  

 
ٓ
سُْنىٰ

ْ
ا الح

َ
نّ هُمْ مِّ

َ
تْ ل

َ
َ سَبَق ذِޜْ

َّ
 ال

َ
كَ عَنهَْا  ोۙاِنّ ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

وْنَ 
ُ
  ۙ࢑مُبْعَد
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(101) િનસશંય તે લોકો ક° Ȑમના હકમા ંઅમારા 

તરફથી ̆થમથી જ ભલાઇ િનમા½ણ થઇ ȧકૂ� છે 

તેમને તેનાથી ȳૂર રાખવામા ંઆવશે; 

سْمَعُوْنَ حَسِيْسَهَا
َ
 ي

َ
سُهُمْ  ोۚلا

ُ
ف
ْ
ن
َ
تهََتْ ا

ْ
ْ فيِْ مَا اش وَهمُ

وْنَ 
ُ
لِد

ٰ
  ۚ࢒خ

(102) તે (જહđમ)નો જરાય અવાજ તેઓ ન�હ 

સાભંળે, અને Ȑ Ȑ વƨȱઓુ માટ° તેમȵુ ં મન 

ચાહશે િનરંતર તેમાજં રહ°શે. 

ى
ّٰ
ق
َ
تَل
َ
برَُ وَت

ْ
ك
َ ْ
 الا

ُ
زَع

َ
ف
ْ
زُنهُمُُ ال ْ

َ
 يح

َ
 لا

ُ
ة
َ
ك ىِٕۗ
ٰ
مَل
ْ
ا  ोۭهُمُ ال

َ
ھٰذ

وْنَ 
ُ
عَد ْ

ُ
نْتُمْ ߍ

ُ
ذِيْ ك

َّ
ُ ال

ُ
مُكم   ࢓ߐَْ
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(103) (કયામતની) મોટામા ં મોટ� ધાƨતી પણ 

તેમને �દલગીર ન�હ કર°, અને ફ�રƦતા તેમની 

Ⱥલુાકાત લેતા રહ°શે; (અને કહ°શે ક°) Ȑ �દવસનો 

તમારાથી વાયદો કરવામા ંઆƥયો હતો તે આજ 

છે. 

طْوِ 
َ
مَ ن تُبِ ߐَْ

ُ
ك
ْ
 لِل

ّ
جِلِ ݻَِّ السِّ

َ
ءَ ك

ۗ
مَا
َ
  ोۭي السّ

َ
ل
َ
وّ
َ
 ا
ٓ
ا
َ
ن
ْ
ا
َ
ـمَا بَد

َ
ك

 
ٗ
ە
ُ
عِيْد

ُ ّ
قٍ ن

ْ
ل
َ
يْنَا ोۭخ

َ
ا عَل

ً
عِلِينَْ  ोۭوَعْد

ٰ
ا ف
َ
نّ
ُ
 ك
َ
  ࢔اِنّا

(104) તે �દવસ ક° Ȑ �દવસે અમે આસમાનને 

એવી ર�તે વીટ� લઇɃુ ં Ȑવી ર�તે ક° લખવાના 

કાગળોȵુ ં બડંલ વાળવામા ં આવે છે, પછ� Ȑવી 

ર�તે Ʌ�ૃƧટને અમોએ ̆થમ વાર સજ� હતી તેવી 

જ ર�તે તેને પલટાવી દઇɃુ;ં આ વાયદો ȶરૂો 
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કરવાને અમે બધંાએલા છ�એ; (અને) િનસશંય 

અમે તેમ કર� દ°ખાડ�Ƀુ.ં 

اَ 
ُ
ثه  ߙَِ

َ
رْض

َ ْ
 الا

َ
نّ
َ
رِ ا

ْ
ك
ّ
 بَعْدِ الذِ

رِ ݿِْۢ ߌُْ
َ
تَبْنَا فيِ الزّ

َ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
وَل

لِحُوْنَ 
ٰ
  ࢕عِبَادِيَ الصّ

(105) અને ખર°ખરજ અમોએ ઝȸરૂમા ંનસીહત 

(કયા½) બાદ આ લખી લીȴુ ં હȱ ુ ં ક° મારા નેક 

બદંાઓ જ તે (ȶƘૃવી)ના વારસ બનશે. 

 َ
ْ

وْمٍ عٰبِدِޜ
َ
ق
ّ
ا لِ
ً
غ
ٰ
بَل
َ
ا ل
َ
 فيِْ ھٰذ

َ
  ۭ࢖اِنّ

(106) બેશક ȣદુાપરƨત લોકો માટ° એમાજં (Ƀભુ) 

સદં°શો છે. 

 رَحمَْ 
َ ّ
نٰكَ اِلا

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
مِينَْ وَمَا

َ
عٰل
ْ
ل
ّ
 لِ
ً
  ࢗة
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(107) અને (અય રɅલૂ!) અમોએ તમને સઘળ� 

ȳુિનયાવાળાઓ માટ° રહ°મત બનાવી મોકƣયા છે. 

 
ٌ
احِد

َ
هٌ وّ

ٰ
ْ اِل ــهُكمُ

ٰ
 اِل
ٓ
ـمَا
َ ّ
ن
َ
 ا
َ ّ  اِليَ

ٓ
ݭٰ َا ߐُْ

َّ
 اِنم

ْ
ل
ُ
تُمْ  ोۚق

ْ
ن
َ
 ا

ْ
هَل

َ
ف

سْلِمُوْنَ 
ُ
  ࢘مّ

(108) ȱુ ં કહ° ક° મારા પર ફƈત એજ વહ� 

કરવામા ં આવી છે ક° તમારો માઅȸદૂ એકજ 

માઅȸદૂ છે, તો Ƀુ ંતમે હવે આધીન થાઓ છો ? 

ءٍ 
ۗ
ْ ޱَٰ سَوَا

ُ
تُكم

ْ
ن
َ
ذ
ٰ
 ا
ْ
ل
ُ
ق
َ
وْا ف

َّ
ل َ
َ
اِنْ ߍ

َ
مْ  ोۭف

َ
رِيْبٌ ا

َ
ق
َ
 ا
ٓ
دْرِيْ

َ
وَاِنْ ا

وْنَ 
ُ
عَد ْ

ُ
ا ߍ

َ
 مّ
ٌ
  ࢙بَعِيْد

(109) આ છતા ંજો તેઓ મોȯંુ ફ°રવી Ĥય તો ȱુ ં

કહ° ક° મҪ તો તમો (સઘળાઓ)ને એક સરખી 
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ચેતવણી આપી છે; અને Ɇું આ નથી Ĥણતો ક° Ȑ 

વƨȱનુો તમને વાયદો કરવામા ંઆƥયો છે તે પાસે 

છે ક° ȳૂર. 

تُمُوْنَ 
ْ
ك
َ
مُ مَا ت

َ
وْلِ وَيعَْل

َ
ق
ْ
ـَــهْرَ ݿَِ ال

ْ
مُ الج

َ
هٗ يَعْل

َّ
  ࢚اِن

(110) બેશક તે મોટા સાદ° થતી વાતને Ĥણે છે 

અને Ȑ કાઇં તમે સતંાડો છો તેને પણ Ĥણે છે. 

 اِلىٰ حِينٍْ 
ٌ
ْ وَمَتَاع

ُ
كم

َّ
 ل
ٌ
هٗ فِتْنَة

َّ
عَل
َ
دْرِيْ ل

َ
  ࢛وَاِنْ ا

(111) અને Ɇું આ નથી Ĥણતો ક° કદાચ તે 

(અઝાબનો િવલબં) તમારા માટ° અજમાયશ હોય 

અને થોડાક વȴ ુ�દવસનો લાભ પહҭચાડવો હોય. 
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 ْ
ُ

 رَبِّ احْكم
َ
ل
ٰ
قَِّ  ق

ْ
نُ ا ोۭبِالح حمْٰ

َ
نَا الرّ

ُ
عَانُ ޱَٰ مَا وَرَبّ

َ
مُسْت

ْ
ل

وْنَ 
ُ
صِف

َ
 ۧ࢜ت

(112) (છેવટ° રɅલેૂ) અરજ કર� ક° અય મારા 

પરવર�દગાર ! (મારા અને ના�ƨતકોના વƍચે) ȱુ ં

સƗયતાȶવૂ½ક િનણ½ય કર� દ°, અને અમારો 

પરવર�દગાર જ તે દયાį (અƣલાહ) છે ક° Ȑનાથી 

મદદ માગંવામા ંઆવે છે આ સઘળ� વાતો િવĮć 

ક° Ȑ તમે વણ½વો છો. 
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 Ʌરૂએ હજ / سورة الحج

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

 ْ
ُ

كم
َ
وْا رَبّ

ُ
ق
َّ
 ات

ُ
اس

َ
َا النّ

ُ
يهّ
َ ٓ
ءٌ  ोۚيٰا ْ

َ
اعَةِ شى

َ
 السّ

َ
ة
َ
زَل
ْ
ل
َ
 ز

َ
اِنّ

  ࠭عَظِيْمٌ 

(1) અય લોકો ! તમે તમારા પરવર�દગારથી 

ડરો; િનસશંય કયામતનો (ȹ)ૂકંપ ઘણીજ મોટ� 

વƨȱ ુછે. 
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ُ ّ ُ
عُ كل

َ
ض
َ
عَتْ وَت

َ
رْض

َ
 ا
ٓ
ا
َّ  مُرْضِعَةٍ عمَ

ُ ّ ُ
 كل

ُ
هَل

ْ
ذ
َ
وْنهَاَ ت َ

َ
مَ ߖ ߐَْ

رٰي 
ٰ
ْ بِسُك

ُ
رٰي وَمَا هم

ٰ
 سُك

َ
اس

َ
َى النّ

َ
هَا وَߖ

َ
ل اتِ حمَْلٍ حمَْ

َ
ذ

 
ٌ
دِيْد

َ
ابَ اللهِ ش

َ
كِنَّ عَذ

ٰ
  ࠮وَل

(2) Ȑ �દવસે તમે તે (કયામત)ને િનહાળશો Ɨયાર° 

દર°ક ȳૂધ (પાનાર� માતા પોતાના ȳૂધ) પીનાર 

(બાળક)ને તĥ દ°શે અને દર°ક ગભ½વતંી પોતાના 

ગભ½ (ભયથી) નાખી દ°શે અને (અય રɅલૂ !) ȱુ ં

લોકોને નશામા ંચકȧરૂ જોશે, જોક° તેઓ નશામા ં

(ખર� ર�તે મƨત) ન�હ હોય, બƣક° અƣલાહનો 

અઝાબજ (એવો) સƉત હશે. 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-17) -66 | VISIT US 

يْطٰنٍ 
َ
 ش
َ ّ ُ
بِعُ كل

َّ
يتَ
َ
مٍ وّ

ْ
يرِْ عِل

َ
 فيِ اللهِ بِغ

ُ
َادِل

ُ ّ
اسِ ݿَْ يج

َ
وَݿَِ النّ

رِيْدٍ 
َ
  ۙ࠯مّ

(3) અને લોકોમાથંી કોઇ કોઇ એવો પણ છે ક° Ȑ 

ìાન િવના અƣલાહના સબંધંમા ંવાદિવવાદ કર° છે, 

અને તે દર°ક ઉćત શેતાનની તાબેદાર� કર° છે. 

يْ 
َ
تِبَ عَل

ُ
ابِ ك

َ
دِيْهِ اِلىٰ عَذ هٗ وَيهَْ

ُ ّ
هٗ يضُِل

َّ
ن
َ
ا
َ
 ف
ُ
ە
َّ
لا َ

َ
هٗ ݿَْ ߍ

َّ
ن
َ
هِ ا

عِيرِْ 
َ
  ࠰السّ

(4) તે (શેતાન)ના માટ° આ િનણ½ય કરવામા ં

આƥયો છે ક° Ȑ પણ તેની સાથે ̆ીિત ધરાવશે 

તેને તે જĮર જ બહ°કાવશે, અને તેને ધગધગતી 

આગના અઝાબ તરફ લઇ જશે. 
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 اِ 
ُ

اس
َ
َا النّ

ُ
يهّ
َ ٓ
ْ يٰا

ُ
نٰكم

ْ
ق
َ
ل
َ
 خ
َ
اِنّا
َ
بَعْثِ ف

ْ
َ ال نْتُمْ فيِْ رَيْبٍ ݿِّ

ُ
نْ ك

ةٍ 
َ
ق
َّ
لَ
ُ ّ
ةٍ مخ

َ
غ
ْ
ض
ُ
 ݿِْ مّ

َ
مّ
ُ
ةٍ ث
َ
ق
َ
 ݿِْ عَل

َ
مّ
ُ
ةٍ ث
َ
طْف
ُّ
 ݿِْ ن

َ
مّ
ُ
ابٍ ث َ

ُ
ْ ߖ ݿِّ

 ْ
ُ

كم
َ
َ ل نُبَينِّ

ّ
ةٍ لِ

َ
ق
َّ
لَ
ُ
يرِْ مخ

َ
غ
َ
  ोۭوّ

ٓ
ءُ اِلىٰ

ۗ
ا
َ
ش
َ
رْحَامِ مَا ن

َ ْ
 فيِ الا

ُ
قِرّ
ُ
وَن

 
ً
سَمّ

ُ
جَلٍ مّ

َ
ْ ا

ُ
كم

َّ
د
ُ
ش
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
غ
ُ
 لِتَبْل

َ
مّ
ُ
 ث

ً
لا
ْ
ْ طِف

ُ
رِجُكم

ْ ُ
 نخ

َ
مّ
ُ
 ोۚى ث

 
َ
يْلا

َ
عُمُرِ لِك

ْ
لِ ال

َ
رْذ
َ
 ا
ٓ
 اِلىٰ

ُ
دّ َ
ُ
ْ ߙّ

َ
ْ ݿّ

ُ
 وَمِنْكم

ّٰ
تَوَفى

ُ
ْ يّ

َ
ْ ݿّ

ُ
وَمِنْكم

ـيْــــأً
َ
مٍ ش

ْ
 بَعْدِ عِل

مَ ݿِْۢ
َ
  ोۭيَعْل

ٓ
ا
َ
اِذ
َ
 ف
ً
ۃ
َ
 هَامِد

َ
رْض

َ ْ
َى الا

َ
وَߖ

يهَْ 
َ
نَا عَل

ْ
ل َ
ْ
ߝ
َ
 ا

ّ
ِ
ُ

تْ ݿِْ كل
َ
بَت
ْۢ
ن
َ
تْ وَرَبَتْ وَا

َّ َ
ءَ اهْتز

ۗ
مَا
ْ
ا ال

يْجٍ  بهَِ وْجٍؚ
َ
  ࠱ز

(5) અય લોકો ! જો તમે પાછા ઉઠાડવાના સબંધંી 

શકંામા ંહો તો (Ĥણી લો ક° ̆થમ) અમોએ તમને 
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માટ�માથંી પેદા કયા½, પછ� વીય½માથંી, પછ� ઠર� 

ગયેલા લોહ�માથંી, પછ� માસંના લોથડામાથંી (Ȑ 

કાતંો) સȶંણૂ½ સȒન થઇ ગયો, કાતંો અȶણૂ½ રહ� 

ખોડખાપંણ વાળો રĜો ક° Ȑથી તમારા માટ° 

(અમાર� રચના) ƨપƧટ કર� દ°ખાડ�એ, અને અમે 

Ȑને ચાહ�એ તેને એક િનિĔત ȺĆુત Ʌધુી 

ગભા½શયમા ં �ƨથર રહ°વા દઇએ છ�એ, પછ� તમને 

બાળક બનાવી કાઢ�એ છ�એ, (પછ� તમાĮં પાલન 

પોષણ કર�એ છ�એ) ક° Ȑથી તમે તમાર� સȶંણૂ½ 

શ�ƈતએ પહҭચો; અને તમારામાથંી કોઇ તો તĮણ 

અવƨથામા ંજ) મરણ પામે છે. અને તમારામાથંી 

કોઇ ઘરડો થઇ Ĥય છે ક° ĤƖયા પછ� અĤણ 
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બની Ĥય; અને ȱુ ંઆ ȹિૂમને ɃƧુક ȩુએ છે, પછ� 

Ԍયાર° તેના પર પાણી ઉતાર�એ છ�એ Ɨયાર° તે 

ખીલી ઉઠ° છે, અને તેમાથંી Ĥત Ĥતની Ʌુદંર 

વનƨપિત ઉગી નીકળે છે. 

ءٍ  ْ
َ

 شى
ّ
ِ
ُ

هٗ ޱَٰ كل
َّ
ن
َ
 وَا

ٰ
مَوْتى

ْ
هٗ يـُݱِْ ال

َّ
ن
َ
 وَا

ُ
قَّ
ْ
 اللهَ هُوَالح

َ
نّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
ذ

دِߙٌْ 
َ
  ࠲ۙق

(6) આ વણ½નનો હ°ȱ ુએ છે ક° (તમને ખા́ી થાય 

ક°) અƣલાહ એજ બરહક છે, અને એજ મરણ 

પામેલાઓને સĥવન કર� દ° છે, અને એજ દર°ક 

વƨȱ ુપર સȶંણૂ½ કાȸ ૂધરાવનારો છે. 
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 رَيْبَ فِيهْاَ
َ ّ
 لا

ٌ
تِيَة

ٰ
 ا
َ
اعَة

َ
 السّ

َ
نّ
َ
ا
َ
 اللهَ يَبْعَثُ ݿَْ فيِ  ोۙوّ

َ
نّ
َ
وَا

بُوْرِ 
ُ
ق
ْ
  ࠳ال

(7) અને કયામત(ની ઘડ�) અવƦય આવનાર� છે, 

તેમા ં કોઇ Ĥતની શકંા નથી; અને અƣલાહ તે 

સઘળાઓને ક° Ȑઓ કબરોમા ં છે ઉઠાડ� ઊભા 

કરશે. 

 
َ
لا
َ
ى وّ

ً
 هُد

َ
لا
َ
مٍ وّ

ْ
يرِْ عِل

َ
 فيِ اللهِ بِغ

ُ
َادِل

ُ ّ
اسِ ݿَْ يج

َ
وَݿَِ النّ

نِيرٍْ 
ُ
  ࠴ۙكتِٰبٍ مّ

(8) અને માણસોમાથંી કોઇ એવો છે Ȑ અƣલાહના 

સબંધંમા ંઝઘડÈા કર° છે, જો ક° ન તેને (તેના િવષે 
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કાઇં) ìાન છે અને ન તેને �હદાયત મળેલી છે, 

અને ન તેની પાસે કોઇ રોશન �કતાબ છે. 

 ݽَْ سَبِيْلِ اللهِ 
َ ّ
نىَِ عِطْفِهٖ لِيُضِل

َ
يَا خِزْيٌ  ोۭثا

ْ
ن
ُ ّ
هٗ فيِ الد

َ
ل

رَِيْقِ 
ْ
ابَ الح

َ
قِيٰمَةِ عَذ

ْ
مَ ال هٗ ߐَْ

ُ
ذِيْق

ُ
ن
َ
  ࠵وّ

(9) તે અ�ભમાનથી પોતાના ખભા әચા ચઢાવે છે 

Ȑનો ઉĆેશ આ છે ક° Ȑથી (લોકોને) રાહ° 

અƣલાહથી બહ°કાવે; તેના માટ° ȳુિનયામા ંફȐતી છે, 

અને કયામતના �દવસે અમે તેને (જહđમની 

આગમા)ં બળવાના અઝાબની મĤ ચખાડ�Ƀુ.ં 

عَبِيْدِ 
ْ
ـل
ّ
مٍ لِ

َّ
لا
َ
يْسَ بِظ

َ
 اللهَ ل

َ
نّ
َ
كَ وَا

ٰ
مَتْ يَد

َّ
د
َ
لِكَ بمِاَ ق

ٰ
  ࠶ۧذ
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(10) (અને કહ�Ƀુ ં ક°) આ તેનો બદલો છે Ȑ 

અગાઉ તારા હાથોએ મોકƣȻુ ં છે, અને અƣલાહ 

પોતાના બદંાઓના હકમા ં હર�ગજ Ħલમગાર 

નથી. 

 اللهَ ޱَٰ حَرْفٍ 
ُ
عْبُد

َ
اسِ ݿَْ يّ

َ
  ोۚوَݿَِ النّ

ۨ يرُْ
َ
صَابَهٗ خ

َ
اِنْ ا

َ
ف

 بِهٖ 
َ
نّ
َ
بَ ޱَٰ وَجْهِهٖ  ोۚاطْـمَا

َ
ل
َ
ق
ْ
 ان
ۨ ُ
صَابَتْهُ فِتْنَة

َ
سرَِ  ो१وَاِنْ ا

َ
خ

 
َ
خِرَۃ

ٰ ْ
يَا وَالا

ْ
ن
ُ ّ
  ोۭالد

ْ
انُ ال سرَْ

ُ ْ
لِكَ هُوَالخ

ٰ
  ࠷مُبِينُْ ذ

(11) અને લોકોમાથંી કોઇ એવો પણ છે Ȑ 

(દ�નના) કાઠં° રહ� (ઉપલક�યા મનથી) અƣલાહની 

ઇબાદત કર° છે, પછ� જો તેને કાઇં ભલાઇ પહҭચી 

Ĥય છે Ɨયાર° તે તેનાથી સતંોષ પામે છે, અને જો 
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તેના પર કોઇ Ⱥસુીબત આવી પડ° છે તો મોȯંુ 

ફ°રવી પાછો (ના�ƨતકપણા તરફ) ફર� Ĥય છે, તે 

આલોક તથા પરલોક બđે Ȥમુાવી બેસે છે; એજ 

તો ȣƣુલી હાિન છે. 

عُهٗ 
َ
 ينَْف

َ
 وَمَا لا

ٗ
ە
ُ  يَضرُّ

َ
عُوْا ݿِْ دُوْنِ اللهِ مَا لا

ْ
لِكَ  ोۭيَد

ٰ
ذ

 
ُ
بَعِيْد

ْ
 ال
ُ
ل
ٰ
ل
َّ
  ࠸ۚهُوَالض

(12) તે અƣલાહને છોડ� તે વƨȱઓુને પોકાર° છે 

Ȑ ન તેને હાિન પહҭચાડ° છે અને ન તેને નફો 

પહҭચાડ° છે; એજ તો મોટ� Ȥમુરાહ� છે ! 

عِهٖ 
ْ
ف
َّ
رَبُ ݿِْ ن

ْ
ق
َ
 ا
ٓ ٗ
ە ُ مَنْ ضرَّ

َ
عُوْا ل

ْ
سَ  ोۭيَد

ْ
بِئ
َ
مَوْلىٰ وَل

ْ
سَ ال

ْ
بِئ
َ
ل

عَشِيرُْ 
ْ
  ࠹ال
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(13) (બƣક°) તે તો એવાને પોકાર° છે ક° Ȑની હાિન 

લાભના ̆માણમા ંવȴ ુનઝદ�ક છે; (અર°!) એવો 

મદદગાર પણ ȸરૂો અને એવો િમ́ પણ ȸરૂો! 

رِيْ  ْ
َ
تٍ تج

ٰ
لِحٰتِ جَنّ

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

ُ
خِل

ْ
 اللهَ يدُ

َ
اِنّ

رُ  نهْٰ
َ ْ
تهَِا الا ْ

َ
  ोۭݿِْ تح

ُ
يْد  مَا ߙُِ

ُ
عَل

ْ
 اللهَ يفَ

َ
  ࠺اِنّ

(14) બેશક અƣલાહ તે લોકોને ક° Ȑઓ ઇમાન 

લાƥયા અને સƗકાયҴ કયા½ જđતોમા ંદાખલ કરશે 

Ȑની હ°ઠળ નદ�ઓ વહ° છે; બેશક અƣલાહ Ȑ ચાહ° 

છે કર° છે. 
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دْ
ُ
يَمْد

ْ
ل
َ
خِرَۃِ ف

ٰ ْ
يَا وَالا

ْ
ن
ُ ّ
 اللهُ فيِ الد

ُ
ە نْصرَُ

َ
نْ يّ

َّ
نْ ل
َ
نُّ ا

ُ
نَ يَظ

َ
ݿَْ كا

 مَا 
ٗ
ە
ُ
يْد
َ
 ك
َ هِبنَّ

ْ
 يذُ

ْ
رْ هَل

ُ
يَنْظ

ْ
ل
َ
طَعْ ف

ْ
يَق
ْ
 ل
َ
مّ
ُ
ءِ ث
ۗ
مَا
َ
 السّ

َ
بِسَبَبٍ اِلى

 
ُ
  ࠻يغَِيْظ

(15) Ȑ શƉસને (˲ોધના આવેશમા)ં એɂુ ંȤમુાન 

થઇ ગȻુ ં હોય ક° અƣલાહ તેની ȳુિનયા તથા 

આખેરતમા ંહર�ગજ મદદ ન�હ કર° તો તેને જોઇએ 

ક° આકાશ તરફ એક દોરȮંુ તાણી લાવે પછ� તે 

(ગળામા ંનાખી તે દોરȮંુ) કાપી નાખે, પછ� ȩુએ ક° 

તેની આ Ȼ�ુƈત ˲ોિધત કરનાર વƨȱનેુ દફ° કર° છે 

ક° ન�હ. 

 َ
ْ
ߝ
َ
لِكَ ا

ٰ
ذ
َ
تٍ وَك

ٰ
ن بَيِّ يٰتٍؚ

ٰ
نٰهُ ا

ْ
  ोۙل

ُ
يْد ِ

ُ
 اللهَ يهَْدِيْ ݿَْ ߙّ

َ
نّ
َ
ا
َ
  ࠼وّ
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(16) અને આવી ર�તે અમોએ તે (Ȣુરઆન)ને 

ȣƣુલી આયતો કર�ને ઉતાȻુ¿ છે અને અƣલાહ 

Ȑની ચાહ° છે રાહબર� કર° છે. 
 
 
 
 
 

ِٕــينَْ وَا بِــــ
ٰ
َ هَادُوْا وَالصّ

ْ
ذِޜ

َّ
مَنُوْا وَال

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
ي اِنّ صرٰٰ

َ
لنّ

ا
ٓ
ـوْ
ُ
َك
ْ

شر
َ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 وَال

َ
مَجُوْس

ْ
مَ  ोॼوَال  بَيْنهَُمْ ߐَْ

ُ
صِل

ْ
 اللهَ يفَ

َ
اِنّ

قِيٰمَةِ 
ْ
  ोۭال

ٌ
هِيْد

َ
ءٍ ش ْ

َ
 شى

ّ
ِ
ُ

 اللهَ ޱَٰ كل
َ
  ࠽اِنّ

(17) બેશક Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા અને યɆદૂ� 

તથા િસતારા પરƨત તથા �˳ƨતી તથા આિતશ 
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પરƨત તથા Ⱥશુર�કો, આ સઘળાઓની વƍચે 

અƣલાહ કયામતના �દવસે અવƦય (યોƊય) ફҰસલો 

કરશે; બેશક અƣલાહ દર°ક વƨȱ ુȩુએ છે. 

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَݿَْ فيِ الا

َ
هٗ ݿَْ فيِ السّ

َ
 ل
ُ
سْجُد

َ
 اللهَ ي

َ
نّ
َ
َ ا
َ
ْ ߖ

َ
لم
َ
ا

 
ُ
بّ
ۗ
وَا
َّ
جَرُ وَالد

َّ
 وَالش

ُ
بَال ِ

ْ
جُوْمُ وَالج

ُ
مَرُ وَالنّ

َ
ق
ْ
مْسُ وَال

َّ
وَالش

ثِيرٌْ 
َ
اسِ وَك

َ
َ النّ ابُ  ोۭ ݿِّ

َ
عَذ

ْ
يْهِ ال

َ
 عَل

َ
ثِيرٌْ حَقّ

َ
نِ  ोۭوَك ِ

ُ
وَݿَْ يهّ

رِمٍ 
ْ
ك
ُ
هٗ ݿِْ مّ

َ
اَ ل
َ
ءُ  ोۭاللهُ فم

ۗ
ا
َ
ش
َ
 مَا ي

ُ
عَل

ْ
 اللهَ يفَ

َ
  फ़࠾اِنّ

(18) Ƀુ ંતҪ આ(બનાવ)મા ંિવચાર નથી કયҴ ક° Ȑ 

આસમાન તથા જમીનમા ંછે અને Ʌરૂજ તથા ચં̃  

તથા તારા અને પવ½ત તથા ɂëૃ અને ̆ાણીઓ 

તથા માણસો માનંા ઘણા ં ખરા અƣલાહને જ 
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િસજદો કર° છે; અને ઘણા ં ખરા અઝાબને પા́ 

બની Ĥય છે; અને Ȑને અƣલાહ ઝલીલ કર° તેને 

ઇઝઝત આપનાર કોઇ થઇ શકȱુ ં નથી; બેશક 

અƣલાહ Ȑ ચાહ° છે કર° છે. 

مْ  ِ
تَصَمُوْا فيِْ رَبهِّ

ْ
صْمٰنِ اخ

َ
نِ خ

ٰ
َ ोۡھٰذ

ْ
ذِޜ

َّ
ال
َ
عَتْ ف طِّ

ُ
رُوْا ق

َ
ف
َ
 ك

رٍ 
َ
ْ نّا هُمْ ثِيَابٌ ݿِّ

َ
مَِيْمُ  ोۭل

ْ
وْقِ رُءُوْسِهِمُ الح

َ
  ۚ࠿يصَُبُّ ݿِْ ف

(19) આ બđે પëો એકબીĤના ȳુƦમન છે, Ȑ 

પોતાના પરવર�દગારના સબંધંમા ંઝઘડ° છે; પછ� 

Ȑઓ ઇમાન નથી લાƥયા તેમના માટ° આગના 

કપડા ં વેતરવામા ંઆƥયા છે; (અને) તેમના માથા 

પરથી તેના પર ઉકળȱુ ંપાણી ર°ડવામા ંઆવશે. 
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وْدُ 
ُ
لُ
ْ
  ࡀۭيصُْهَرُ بِهٖ مَا فيِْ بُطُوْنهِِمْ وَالج

(20) Ȑથી તેમના પેટમા ં Ȑ કાઇં હશે તે તથા 

તેમની ચામડ�ઓ પીગળ� જશે. 

امِعُ ݿِْ حَدِيْدٍ 
َ
ق
َ
هُمْ مّ

َ
  ࡁوَل

(21) અને તેમને (મારવા) માટ° લોખડં� ગદાઓ 

છે. 

 
َ ّ ُ
وْا فِيهْاَكل

ُ
عِيْد

ُ
ّ ا ٍ

َ
رُجُوْا مِنهَْا ݿِْ غم

ْ َ ّ
نْ يخ

َ
ا ا
ٓ
رَادُوْ

َ
 ا
ٓ
وْا  ोۤمَا

ُ
وْق
ُ
وَذ

رَِيْقِ 
ْ
ابَ الح

َ
  ࡂۧعَذ

(22) Ԍયાર° Ԍયાર° પણ તેઓ (ȳુઃખના કારણે) 

તેમાથંી નીકળવાનો ઇરાદો કરશે તો તેમાજં પાછા 
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હડસેલી દ°વામા ં આવશે, અને (તેમને કહ°વામા ં

આવશે ક°) બળવાના અઝાબની મĤ ચાખો. 

رِيْ  ْ
َ
تٍ تج

ٰ
لِحٰتِ جَنّ

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

ُ
خِل

ْ
 اللهَ يدُ

َ
اِنّ

ا
ً
ؤ
ُ
ل
ْ
ؤ
ُ
ل
َ
هَبٍ وّ

َ
سَاوِرَ ݿِْ ذ

َ
وْنَ فِيهْاَ ݿِْ ا

َّ
ل َ
ُ
رُ يح نهْٰ

َ ْ
تهَِا الا ْ

َ
 ोۭݿِْ تح

  ࡃوَلِبَاسُهُمْ فِيهْاَ حَرِߙٌْ 

(23) િનસશંય અƣલાહ તે લોકો ક° Ȑઓ ઇમાન 

લાƥયા અને સƗકાયҴ કયા¿ તેમને જđતોમા ંદાખલ 

કરશે Ȑની હ°ઠળ નદ�ઓ વહ°તી હશે; તેમા ં તેમને 

Ʌવુણ½-કંકણ તથા મોતી (ની માળાઓ) 

પહ°રાવવામા ં આવશે, અને તેમા ં તેમનો પોશાક 

ર°શમનો હશે. 
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وْلِ 
َ
ق
ْ
يِّبِ ݿَِ ال

َ
 الطّ

َ
ا اِلى

ٓ
وْ
ُ
اطِ  ो३وَهُد ا اِلىٰ صرَِ

ٓ
وْ
ُ
مَِيْدِ  وَهُد

ْ
  ࡄالح

(24) (તેȵુ)ં કારણ એ છે ક° તેમને (ȳુિનયામા)ં 

પિવ́ કƣમાની �હદાયત મળ� હતી અને વખાણને 

પા́ (અƣલાહ)ના માગ½ની પણ �હદાયત મળ� 

હતી. 

مَسْجِدِ 
ْ
وْنَ ݽَْ سَبِيْلِ اللهِ وَال

ُّ
رُوْا وَيَصُد

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
اِنّ

 
َ
نٰهُ لِلنّ

ْ
ذِيْ جَعَل

َّ
رََامِ ال

ْ
بَادِ الح

ْ
 فِيْهِ وَال

ُ
عَاكفِ

ْ
 ال
ۨ
ءَ
ۗ
 ोۭاسِ سَوَا

لِيْمٍ 
َ
ابٍ ا

َ
هُ ݿِْ عَذ

ْ
ذِق
ُّ
مٍ ن

ْ
ل
ُ
بِظ اَدٍؚ

ْ
دْ فِيْهِ بِـاِلح ِ

ُ
  ࡅۧوَݿَْ ߙّ

(25) બેશક Ȑ ઇમાન નથી લાƥયા તથા લોકોને 

રાહ° અƣલાહથી તથા તે મ�ƨજȳુલ હરામ(મા ં

જવા)થી અટકાવે છે ક° Ȑમા ંઅમોએ સવ± લોકોનો 
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સમાન હક રાƉયો છે-પછ� તે Ɨયાનંો રહ°નારો હોય 

ક° બહારનો આવનારો હોય તો પણ-અને Ȑ કોઇ 

જોર Ħલમથી તેમા ંસƗય િવĮć વત½વા ઇƍછશે તો 

તેને ȳુઃખદાયક અઝાબની મĤ ચખાડ�Ƀુ.ં 

يْـــــأً 
َ
كْ بىِْ ش شرِْ

ُ
 ت
َ ّ
نْ لا

َ
بَيْتِ ا

ْ
نَ ال

َ
هِيْمَ مَكا ߕْٰ نَا لاِِ

ْ
ا  ߌََّ

ْ
وَاِذ

طَهِّ 
َ
جُوْدِ وّ

ُ
عِ السّ

َّ
ك
ُ
مِينَْ وَالرّ ىِٕ

ۗ
ا
َ
ق
ْ
فِينَْ وَال ىِٕ

ۗ
ا
َ
 ࡆرْ بَيْتىَِ لِلطّ

(26) અને (તે સમયને યાદ કર) Ԍયાર° અમોએ 

ઇ̈ાહ�મને બયȱƣુલાહમા ં એવા હ°ȱસુર ƨથાન 

આƜȻુ ં (અને કɖુ)ં ક° કોઇને મારો શર�ક કર ન�હ, 

અને મારા ઘરને તવાફ (̆દ�ëણા) કરનારાઓ 

માટ° તથા કયામ કરનારાઓ માટ° તથા ĮȢુઅ અને 

િસજદો કરનારાઓ માટ° પાક સાફ રાખ. 
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تِينَْ 
ْ َ
امِرٍ يّا

َ
 ض

ّ
ِ
ُ

ޱَٰ كل
َ
 وّ
ً
كَ رِجَالا ْ ߍُ

ْ
جَِّ يَا

ْ
اسِ بِالح

َ
نْ فيِ النّ

ّ
ذِ
َ
وَا

ِيْقٍ 
َ
 عم
ّ
ٍ

َ
 فج

ّ
ِ
ُ

  ࡇۙݿِْ كل

(27) અને લોકોને હƏજ માટ° અવાજ આપ, (ક° 

Ȑથી) તેઓ તાર� પાસે ચાલીને તેમજ સઘળા ȳૂર 

ȳૂરના માગҴથી ȳુબળા ȳુબળા әટો પર સવાર 

થઇને પણ આવે; 

وْمٰتٍ 
ُ
عْل
َ
مٍ مّ

َ
يّا
َ
 ا
ٓ رُوا اسمَْ اللهِ فيِْ

ُ
ك
ْ
هُمْ وَيَذ

َ
وْا مَنَافِعَ ل

ُ
هَد

ْ
يَش

ّ
لِ

عَامِ 
ْ
ن
َ ْ
يْمَةِ الا  بهَِ

ْۢ هُمْ ݿِّ
َ
ق
َ
طْعِمُوا  ोۚޱَٰ مَا رَز

َ
وْا مِنهَْا وَا

ُ ُ
كل
َ
ف

قِيرَْ 
َ
ف
ْ
ىِٕسَ ال

ۗ
بَا
ْ
  ࡈۡال

(28) ક° Ȑથી તેઓ પોતાના (દ�ની તથા ȳુƛયવી) 

લાભ મેળવવા હાજર થાય, અને Ĥણીતા 
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�દવસોમા ંȐ પɃઓુ તેમને તે (અƣલાહ°) આƜયા 

છે (તેમની અƣલાહȵુ ં નામ લઇ Ȣુરબાની કર°); 

પછ� તેમાથંી તમે પોતે ખાઓ અને સકંટ˴ƨત 

મોહતાજોને પણ ખવડાવો. 

 
ْ
ُمْ وَل ثهَ

َ
ف
َ
وْا ت

ُ
ض
ْ
يَق
ْ
 ل
َ
مّ
ُ
بَيْتِ ث

ْ
وْا بِال

ُ
ف
َ
وّ
َ
يَطّ
ْ
ْ وَل

ُ
وْرَهم

ُ
ذ
ُ
وْا ن

ُ
يُوْف

عَتِيْقِ 
ْ
  ࡉال

(29) પછ� આ જĮર� છે ક° તેઓ પોતાની 

નાપાક�ઓ ȳૂર કર° (માથાના ંવાળ િવગેર° Ⱥ ૂડંાવી 

નાખે) અને પોતાની માનતાઓ ȶરૂ� કર° અને 

(અƣલાહના) ̆ાચીન ઘરની ̆દ�ëણા પણ કર°. 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-17) -85 | VISIT US 

لِكَ 
ٰ
مْ حُ  ोۤذ

ّ
هٖ وَݿَْ يُعَظِ  رَبِّ

َ
هٗ عِنْد

َّ
يرٌْ ل

َ
هُوَخ

َ
 ोۭرُمٰتِ اللهِ ف

اجْتَنِبُوا 
َ
ْ ف يْكمُ

َ
 مَا يتُْلىٰ عَل

َ ّ
عَامُ اِلا

ْ
ن
َ ْ
ُ الا

ُ
كم

َ
تْ ل

َّ
حِل
ُ
وَا

وْرِ 
ُ
 الزّ

َ
وْل

َ
نِ وَاجْتَنِبُوْا ق

َ
وْثا
َ ْ
جْسَ ݿَِ الا   ࡊۙالرِّ

(30) આ (Ɇકુમ) છે, અને હવે Ȑ શƉસ અƣલાહની 

Ɇરુમતવાળ� વƨȱઓુ (ને લગતી આìાઓ)ને માન 

આપશે તો તે તેના માટ° તેના પરવર�દગારની 

પાસે બહ°તર છે; અને તમારા માટ° ચોપગા ંપɃઓુ 

હલાલ કરવામા ંઆƥયા ંછે, િસવાય ક° Ȑમȵુ ંવણ½ન 

તમને (આ પછ�) સભંળાવવામા ંઆવશે, માટ° હવે 

તમે ȸતૂોની નĤસતથી બચો અને ȩૂઠા બોલ 

બોલતા ંઅટકો. 
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يرَْ 
َ
ِ غ ِܾ ءَ 

ۗ
ا
َ
كينَِْ بِهٖ  حُنَف  ोۭمُشرِْ

َ
رّ
َ
َا خ

َّ
نم
َ َ
كا
َ
كْ بِاِܾ ف شرِْ

ُّ
وَݿَْ ي

نٍ 
َ
 فيِْ مَكا

ُ ْ
يح وِيْ بِهِ الرِّ وْ تهَْ

َ
يرُْ ا

َ
هُ الطّ

ُ
طَف

ْ
تَخ
َ
ءِ ف

ۗ
مَا
َ
ݿَِ السّ

يْقٍ  ِ
َ

  ࡋسح

(31) મા́ એકજ અƣલાહને માનનારા થઇ Ĥઓ, 

કોઇને પણ તેનો શર�ક બનાવો ન�હ; અને Ȑ 

શƉસ કોઇને અƣલાહનો શર�ક કર° છે તો તે એવો 

છે ક° Ĥણે તે આસમાન પરથી પડ� ગયો હોય, 

પછ� તેને પëીઓ ઝડપી લઇ ગયા હોય, અથવા 

વાȻએુ તેને ઉડાડ� દઇ કોઇ ȳૂરની જƊયાએ ફҰક� 

દ�ધો હોય. 

لِكَ 
ٰ
وْبِ  ोۤذ

ُ
ل
ُ
ق
ْ
وَي ال

ْ
ق
َ
اَ ݿِْ ت

َ
اِنهّ

َ
ىِٕرَ اللهِ ف

ۗ
عَا
َ
مْ ش

ّ
عَظِ
ُ
  ࡌوَݿَْ يّ
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(32) આ (હક�કત) છે, અને (હવે) Ȑ શƉસ 

અƣલાહની િનશાનીઓને માન આપશે તો િનસશંય 

તે કાય½ Ӕતઃકરણની પરહ°ઝગાર� માȵં ુ ંગણાશે. 

بَيْتِ 
ْ
 ال

َ
 اِلى

ٓ
هَا
ُ ّ
لِ
َ
 مح

َ
مّ
ُ
ى ث

ً
سَمّ

ُ
جَلٍ مّ

َ
 ا
ٓ
ْ فِيهْاَ مَنَافِعُ اِلىٰ

ُ
كم

َ
ل

عَتِيْقِ 
ْ
  ࡍۧال

(33) તમારા માટ° એક િનિĔત સમય Ʌધુી તે 

(Ȣુરબાનીના Ĥનવરો)મા ંફાયદાઓ છે પછ� એજ 

̆ાચીન ઘરની પાસે તેમના હલાલ થવાȵુ ંƨથાન 

છે.  
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هُمْ 
َ
ق
َ
رُوا اسمَْ اللهِ ޱَٰ مَا رَز

ُ
ك
ْ
يَذ
ّ
 لِ
ً
سَكا

ْ
نَا مَن

ْ
ةٍ جَعَل

َ
مّ
ُ
ّ ا ِ

ُ
وَلِكل

عَامِ 
ْ
ن
َ ْ
يْمَةِ الا  بهَِ

ْۢ سْلِمُوْا ोۭݿِّ
َ
 ا
ٓ
هٗ
َ
ل
َ
 ف
ٌ
احِد

َ
هٌ وّ
ٰ
ْ اِل

ُ
ـهُكم

ٰ
اِل
َ
ِ  ोۭف

شرِّ
َ
وَب

مُ 
ْ
بِتِينَْ ال

ْ
  ࡎۙخ

(34) અને ̆Ɨયેક ઉƠમત માટ° અમોએ એક એક 

Ȣુરબાનીની ર�ત નï� કર� છે, ક° Ȑ પɃઓુ 

અમોએ તેમને રોઝી તર�ક° આƜયા છે તેમના 

ઉપર અƣલાહȵુ ંનામ લઇ ઝƞહ કર°; બસ તમારો 

માઅȸદૂ એકજ માઅȸદૂ છે, માટ° તમે તેને જ 

આધીન થઇ Ĥઓ; અને (અય રɅલૂ !) તે ન̊ 

(સેવકો)ને ȣશુખબર સભંળાવી દ° : 
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ٓ
َ ޱَٰ مَا

ْ
برِِޜ

ٰ
وْبهُمُْ وَالصّ

ُ
ل
ُ
تْ ق

َ
كرَِ اللهُ وَجِل

ُ
ا ذ

َ
َ اِذ

ْ
ذِޜ

َّ
ال

وۃِ 
ٰ
ل
َ
مُقِߧِْ الصّ

ْ
صَابهَمُْ وَال

َ
وْنَ  ोۙا

ُ
نهُٰمْ ينُْفِق

ْ
ق
َ
  ࡏوَممِاَّ رَز

(35) ક° Ȑમની સામે Ԍયાર° અƣલાહȵુ ં વણ½ન 

કરવામા ંઆવે છે Ɨયાર° તેમના મન ભય˴ƨત થઇ 

Ĥય છે, અને Ȑ ȳુઃખ તેમના પર પડ° છે તેના પર 

સ̈ કરનારા હોય છે, અને નમાઝને (િનયિમત) 

અદા કરનારા હોય છે. અને અમોએ તેમને Ȑ કાઇં 

રોઝી માટ° આƜȻુ ં છે તેમાથંી (રાહ° અƣલાહમા)ં 

ખચ½ કર° છે. 

ْ فِ  كمُ
َ
ىِٕرِ اللهِ ل

ۗ
عَا
َ
ْ ش ْ ݿِّ كمُ

َ
نهَٰا ل

ْ
نَ جَعَل

ْ
بُد
ْ
يرٌْ وَال

َ
 ोॼيهْاَ خ

 
َ ّ

ف
ۗ
يهْاَ صَوَا

َ
رُوا اسمَْ اللهِ عَل

ُ
ك
ْ
اذ
َ
ا وَجَبَتْ جُنُوْبهُاَ  ोۚف

َ
اِذ
َ
ف
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َ ّ مُعْترَ

ْ
انِعَ وَال

َ
ق
ْ
طْعِمُوا ال

َ
وْا مِنهَْا وَا

ُ ُ
كل
َ
ْ  ोۭف

ُ
كم

َ
رْنهٰاَ ل

َّ َ
لِكَ سخ

ٰ
ذ
َ
ك

رُوْنَ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
ْ ت
ُ

كم
َّ
عَل
َ
  ࡐل

(36) અને (Ȣુરબાની માટ°ના) મોટા ં તાĤ әટો 

પણ અમોએ તમારા માટ° અƣલાહની િનશાનીઓ 

માનંા બનાƥયા છે; તેમા ં તમારા માટ° (દ�ની 

ȳુƛયવી બđે ̆કારના) લાભ છે; Ȑથી તેમને (ઝƞહ 

કરતી વખતે) હારબધં ઉભા કર� અƣલાહȵુ ંનામ 

લઇ લો, પછ� Ԍયાર° તેઓ પોતાના પડખા ભેર 

પડ� Ĥય તો તમે પોતે તેમાથંી ખાઓ તથા 

સતંોષી (Ĥહ°રમા ં ક° મોઢ°થી ન�હ માગંનારા) 

િમƨક�નો તથા ભીખ માગંનારા ફક�રોને પણ 

ખવડાવો; આવી ર�તે અમોએ તે (̆ાણી)ઓ 
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તમારા આધીન કર� દ�ધા છે ક° Ȑથી તમે આભાર 

માનતા રહો. 

وٰي 
ْ
ق
َ
هُ التّ

ُ
نَال
َ
كِنْ يّ

ٰ
هَا وَل

ُ
ؤ
ۗ
 دِمَا

َ
وُْمُهَا وَلا

ُ
 اللهَ لح

َ
نَال

َ
نْ يّ

َ
ل

 ْ
ُ

رَ  ोۭمِنْكم
َّ َ
لِكَ سخ

ٰ
ذ
َ
ْ ك

ُ
ىكم

ٰ
ُوا اللهَ ޱَٰ مَا هَد برِّ

َ
ْ لِتُك

ُ
كم

َ
 ोۭهَا ل

مُحْسِـنِينَْ 
ْ
ِ ال

شرِّ
َ
 ࡑوَب

(37) અƣલાહને ન કદ� તેમȵુ ંગોƦત પહҭચે છે 

અને ન તેમના લોહ�, બƣક° તેને તો તમાર� 

પરહ°ઝગાર� જ પહҭચશે; એવી ર�તે તેણે તેમને 

તમારા આધીન કર� દ�ધા છે ક° Ȑથી તે �હદાયત 

ઉપર (રહ�ને) ક° Ȑ તેણે તમને કર� છે અƣલાહની 
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મોટાઇ વણ½વતા રહો; અને (અય રɅલૂ !) ȱુ ંનેક� 

કરનારાઓને ȣશુખબર સભંળાવી દ°. 

مَنُوْا
ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
فِعُ ݽَِ ال

ٰ
 اللهَ يدُ

َ
انٍ  ोۭاِنّ

َ
وّ
َ
 خ
َ ّ ُ
ِبُّ كل

ُ
 يح

َ
 اللهَ لا

َ
اِنّ

وْرٍ 
ُ
ف
َ
  ࡒۧك

(38) િનસશંય અƣલાહ તે લોકોથી ક° Ȑઓ ઇમાન 

લાƥયા છે (Ⱥશુર�કો તરફના ȳુઃખોને) ȳૂર કર� દ°શે; 

બેશક અƣલાહ િવĖાસઘાિત અને નȤણુાઓને 

દોƨત નથી રાખતો. 

لِمُوْا
ُ
مُْ ظ

َ
نهّ
َ
وْنَ بِا

ُ
تَل
ٰ
َ يقُ

ْ
ذِޜ

َّ
ذِنَ لِل

ُ
همِْ  ोۭا صرِْ

َ
 اللهَ ޱَٰ ن

َ
وَاِنّ

 
ۨ دِߙُْ

َ
ق
َ
  ࡓۙل
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(39) તે લોકોને-ક° Ȑમનાથી લડાઇ કરવામા ંઆવે 

છે-એ માટ° (Ȑહાદની) રĤ આપવામા ંઆવી છે ક° 

તેમના પર Ħƣમ કરવામા ંઆƥયો છે; અને બેશક 

અƣલાહ તેમને મદદ કરવાને સȶંણૂ½ શ�ƈતવાન 

છે. 

نَا 
ُ
وْا رَبّ

ُ
وْل
ُ
ق
َ
نْ يّ

َ
 ا
ٓ َ ّ
يرِْ حَقٍّ اِلا

َ
رِجُوْا ݿِْ دِيَارِهمِْ بِغ

ْ
خ
ُ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
ال

هُ  ोۭاللهُ 
َ
 بَعْض

َ
اس

َ
عُ اللهِ النّ

ْ
 دَف

َ
وْلا

َ
مَتْ وَل

ّ
هُدِ
َّ
مْ بِبَعْضٍ ل

ا ثِيرًْ
َ
رُ فِيهْاَ اسمُْ اللهِ ك

َ
ك
ْ
 يذُ

ُ
مَسٰجِد

َ
وٰتٌ وّ

َ
صَل

َ
 ोۭصَوَامِعُ وَبِيَعٌ وّ

 
ٗ
ە نْصرُُ

َ
 اللهُ ݿَْ يّ

َ
نّ يَنْصرَُ

َ
 عَزِߞٌْ  ोۭوَل

ٌ
وِيّ

َ
ق
َ
 اللهَ ل

َ
  ࡔاِنّ

(40) (તેમને ક°) Ȑઓ ƨવદ°શમાથંી િવના કારણે-

આટલી વાત કહ°વાના કારણે ક° અમારો 
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પરવર�દગાર અƣલાહ છે-કાઢ� Ⱥકૂવામા ં આƥયા 

છે; અને જો અƣલાહ એકના હાથે બીĤને દફ° 

કરતો ન રહ°તે તો (સઘળા) મઠો અને �ગરĤઓ 

તથા કનયસા (યɆદૂ�ઓના ̆ાથ½ના Ȥહૃ) તથા 

મ�ƨજદો ક° Ȑમા ં અƣલાહȵુ ં નામ ઘȰુ ં લેવામા ં

આવે છે તે સઘળા જĮર તોડ� પાડ� નાખવામા ં

આƥયા હોત; અને અƣલાહ તેની મદદ જĮર કરશે 

Ȑ તે (અƣલાહ)ની મદદ કર° છે; બેશક અƣલાહ 

શ�ƈતમાન (અને) ઝબરદƨત છે. 
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َ
وۃ
ٰ
ك
َ
ا الزّ ُ

َ
ߍ
ٰ
 وَا
َ
وۃ
ٰ
ل
َ
امُوا الصّ

َ
ق
َ
رْضِ ا

َ ْ
ُمْ فيِ الا نهّٰ

َّ
ك
َ
َ اِنْ مّ

ْ
ذِޜ

َّ
ل
َ
ا

رِ 
َ
مُنْك

ْ
مَعْرُوْفِ وَنهَوَْا ݽَِ ال

ْ
مَرُوْا بِال

َ
ِ عَاقِ  ोۭوَا ِܾ  وَ

ُ
بَة

مُوْرِ 
ُ ْ
  ࡕالا

(41) તેઓ એવા લોકો છે ક° જો તેમને અમે 

જમીનમા ંસĂા આપીએ તો પણ તેઓ (ર�તસર) 

નમાઝ પઢશે તથા ઝકાત આપશે અને સƗકાયҴના 

Ɇકુમ કરશે તથા બદ�ની મનાઇ કરશે; અને સઘળા 

કામોȵુ ંપ�રણામ અƣલાહના જ અિધકારમા ંછે. 

 
َ
بَتْ ق

َّ
ذ
َ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
كَ ف ߌُْ

ّ
ذِ
َ
ك
ُ
وُْدُ وَاِنْ يّ

َ
ثم
َ
عَادٌ وّ

َ
حٍ وّ ْ وْمُ ߏُ

َ
هُمْ ق

َ
  ࡖۙبْل

(42) અને (અય રɅલૂ!) અગર આ લોકો તને 

ȩૂઠલાવે તો (કોઇ આĔય½ Ȑɂુ ંનથી ક°મક°) તેમની 
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પહ°લા ંȵહૂની કોમ અને આદ તથા સȺદૂની કોમ 

પણ (પોતાના રɅલૂોને) ȩૂઠલાવી ȧકૂ� છે : 

وْطٍ 
ُ
وْمُ ل

َ
هِيْمَ وَق وْمُ اِߕْٰ

َ
  ࡗۙوَق

(43) અને ઇ̈ાહ�મની કોમ તથા ɀતૂની કોમ 

પણઃ 

 َ
َ

ޜ
ْ
بُ مَد ٰ صحْ

َ
ا
َ
  ोۚوّ

َ
مّ
ُ
َ ث

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
يْتُ لِل

َ
مْل
َ
ا
َ
بَ مُوْسىٰ ف

ّ
ذِ
ُ
وَك

تهُُمْ 
ْ
ذ
َ
خ
َ
كِيرِْ  ोۚا

َ
نَ ن

َ
 كا

َ
يْف

َ
ك
َ
  ࡘف

(44) અને મદયનવાળાઓએ પણ (પોતાના 

પયગƠબરોને ȩૂઠલાƥયા હતા), અને Ⱥસૂાને પણ 

ȩૂઠલાવવામા ં આƥયા હતા, પછ� અમોએ ઇમાન 

ન�હ લાવનારાઓને મોહલત આપી, પછ� મҪ તેમને 
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(અઝાબમા)ં પકડÈા, Ɨયાર° મારો કોપ ક°વો (સખત) 

હતો! 

 ޱَٰ 
ٌ
اوِيَة

َ
هِيَ خ

َ
 ف
ٌ
الِمَة

َ
نهَٰا وَهىَِ ظ

ْ
ك
َ
هْل
َ
رْيَةٍ ا

َ
ْ ق ْ ݿِّ

ّ
ޜِ
َ َ
كا
َ
ف

شِيْدٍ 
َ
صرٍْ مّ

َ
ق
َ
ةٍ وّ
َ
ل
َ
عَطّ

ُ
ٍ مّ
ْ
  ࡙عُرُوْشِهَا وَبِئر

(45) પછ� ઘણીએ વƨતીઓ એવી હતી ક° Ȑમનો 

અમોએ તેમની નાફરમાનીની �ƨથિતમા ંનાશ કર� 

નાƉયો, Ȑથી તે પોતાના ં છાપરાઓં પર әધી 

પડ°લી છે, અને ઘણાયં Ȣવૂા બેકાર પડÈા છે અને 

મઝȸતૂ મહ°લો (પણ નાશ પાƠયા છે). 
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وْنَ بهَِ 
ُ
عْقِل

َ
وْبٌ يّ

ُ
ل
ُ
هُمْ ق

َ
وْنَ ل

ُ
تَك

َ
رْضِ ف

َ ْ
وْا فيِ الا سِيرُْ

َ
مْ ي

َ
ل
َ
ف
َ
وْ ا

َ
 ا
ٓ
ا

سْمَعُوْنَ بهِاَ
َّ
انٌ ي

َ
ذ
ٰ
عْمَى  ोۚا

َ
كِنْ ت

ٰ
بْصَارُ وَل

َ ْ
عْمَى الا

َ
 ت
َ
اَ لا

َ
اِنهّ

َ
ف

وْرِ 
ُ
د
ُ
تىِْ فيِ الصّ

َّ
وْبُ ال

ُ
ل
ُ
ق
ْ
  ࡚ال

(46) Ƀુ ં તેઓ ȹિૂમ પર ચાƣયા ફયા½ નથી, (ક° 

Ȑથી તે જોઇને) તેમના મન એવા થઇ Ĥય ક° 

Ȑનાથી તેઓ સમȐ અથવા તેમના માટ° એવા 

કાન થઇ Ĥય ક° Ȑ વડ° સાભંળ� શક°? એ માટ° ક° 

(મા́) ӕખોજ ӕધળ� હોતી નથી, બƣક° હµયા ંક° 

Ȑ છાતીની Ӕદર છે તે પણ ӕધળા બની Ĥય 

છે. 
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ٗ
ە
َ
 اللهُ وَعْد

َ
لِف

ْ ُ ّ
نْ يخ

َ
ابِ وَل

َ
عَذ

ْ
كَ بِال

َ
وْن
ُ
عْجِل

َ
سْت

َ
مًا  ोۭوَي  ߐَْ

َ
وَاِنّ

 
ُ ّ
عُد
َ
اَّ ت

ّ
فِ سَـنَةٍ ممِ

ْ
ل
َ َ
 رَبِّكَ كا

َ
  ࡛وْنَ عِنْد

(47) અને (અય રɅલૂ !) તેઓ તારાથી અઝાબના 

સબંધંમા ંઉતાવળ કર° છે, જો ક° અƣલાહ કદ� પણ 

પોતાના વાયદાનો ભગં કરતો નથી; અને 

ખર°ખરજ તારા પરવર�દગાર પાસેનો એક �દવસ 

તેમની ગણતર� ̆માણે એક હĤર વષ½ની 

બરાબર છે. 

هَا وَهىَِ 
َ
يْتُ ل

َ
مْل
َ
رْيَةٍ ا

َ
ْ ق ْ ݿِّ

ّ
ޜِ
َ َ
تهَُا وَكا

ْ
ذ
َ
خ
َ
 ا
َ
مّ
ُ
 ث
ٌ
الِمَة

َ
  ोۚظ

َ ّ وَاِليَ

مَصِيرُْ 
ْ
  ۧ࡜ال
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(48) અને ક°ટલીએ વƨતીઓને મҪ મોહલત આપી 

હતી એવી �ƨથિતમા ંક° તે Ħƣમગાર હતી મҪ તેમને 

(અઝાબમા)ં પકડÈા, અને છેવટȵુ ંપાĠં ફરɂુ ંમાર� 

તરફ છે. 

ذِߙٌْ 
َ
ْ ن

ُ
كم

َ
نَا ل
َ
 ا
ٓ
َا
َ ّ
 اِنم

ُ
اس

َ
َا النّ

ُ
يهّ
َ ٓ
 يٰا
ْ
ل
ُ
بِينٌْ  ق

ُ
  ۚ࡝مّ

(49) ȱુ ંકહ° ક° અય લોકો ! િસવાય તેના નથી ક° 

Ɇું તમો સવ± માટ° એક ȣƣુલો ડરાવનારો Ġં. 

 
ٌ
ق
ْ
رِز
َ
 وّ
ٌ
فِرَۃ

ْ
غ
َ
هُمْ مّ

َ
لِحٰتِ ل

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا ذِޜْ

َّ
ال
َ
ف

رِيْمٌ 
َ
  ࡞ك
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(50) માટ° Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા અને Ȑમણે 

સƗકાયҴ કયા½ તેમના માટ° Ȥનુાહોની માફ� તથા 

ઇઝઝતની રોઝી છે. 

حَِيْمِ 
ْ
بُ الج ٰ صحْ

َ
كَ ا ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
َ ا
ْ

يٰتِنَا مُعٰجِزِޜ
ٰ
 ا
ٓ َ سَعَوْا فيِْ

ْ
ذِޜ

َّ
  ࡟وَال

(51) અને Ȑ લોકો અમાર� આયતોના સબંધંમા ં

(અમને) લાચાર બનાવી દ°વાની આશાએ ̆યƗનો 

કર° છે તેઓજ દોઝખી છે. 

بْلِكَ 
َ
نَا ݿِْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
  وَمَا

َ
ޖ
ْ
ل
َ
 ا
ٓ ٰ
ـمَنىّ

َ
ا ت
َ
 اِذ
ٓ َ ّ
بىٍِّ اِلا

َ
 ن
َ
لا
َ
سُوْلٍ وّ

َ
ݿِْ رّ

تِهٖ 
َ
مْنِيّ

ُ
 ا
ٓ يْطٰنُ فيِْ

َّ
  ोۚالش

َ
مّ
ُ
يْطٰنُ ث

َّ
ޖِ الش

ْ
 اللهُ مَا يُل

ُ
سَخ

ْ
يَن
َ
ف

يٰتِهٖ 
ٰ
كمُِ اللهُ ا ْ   ࡠۙوَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِيْمٌ  ोۭيحُ
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(52) અને અમોએ તાર� અગાઉ કોઇ રɅલૂ ક° 

નબી (એવો) નથી મોકƣયો, પણ આ ક° તેણે 

(ઇƨલામના ̆ચારની) કોઇ ઇƍછા કર� (ક° તરતજ) 

શેતાને તેની ઇƍછામા ં (કાઇંને કાઇં વસવસો) 

નાƉયો, પછ� શેતાન Ȑ (વસવસો) નાખે છે તેને 

અƣલાહ નƧટ કર� નાખે છે, પછ� અƣલાહ પોતાની 

આયતોને મજȸતૂ કર� દ° છે; અને અƣલાહ 

Ĥણનાર (તથા) �હકમતવાળો છેઃ 

يَ 
ّ
 لِ

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبهِِ

ُ
ل
ُ
َ فيِْ ق

ْ
ذِޜ

َّ
ل
ّ
 لِ
ً
يْطٰنُ فِتْنَة

َّ
ޖِ الش

ْ
 مَا يلُ

َ
جْعَل

وْبهُمُْ 
ُ
ل
ُ
اسِـيَةِ ق

َ
ق
ْ
ال
َ
بَعِيْدٍ  ोۭوّ اقٍؚ

َ
ޕِْ شِق

َ
لِـمِينَْ ل

ّٰ
 الظ

َ
  ࡡۙوَاِنّ

(53) ક° Ȑથી શેતાને Ȑ (વસવસો) નાƉયો છે તેને 

તે લોકો માટ° અજમાયશ ઠરાવે ક° Ȑમના ં
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Ӕતઃકરણોમા ં રોગ છે, અને તેમના માટ° ક° Ȑઓ 

પƘથર �દલ છે; અને બેશક ઝા�લમો સƉત 

િવĮćતામા ંપડÈા છેઃ 

مِنُوْا بِهٖ 
ْ
يُؤ
َ
بِّكَ ف

َ
 ݿِْ رّ

ُ
قَّ
ْ
هُ الح

َّ
ن
َ
مَ ا

ْ
عِل
ْ
ا ال

ُ
وْߍ

ُ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
مَ ال

َ
لِيَعْل

َ
وّ

وْبهُمُْ 
ُ
ل
ُ
هٗ ق
َ
بِتَ ل

ْ
تُخ
َ
مَنُ  ोۭف

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
هَادِ ال

َ
 اللهَ ل

َ
اطٍ وَاِنّ ا اِلىٰ صرَِ

ٓ
وْ

قِيْمٍ 
َ
سْت

ُ
  ࡢمّ

(54) અને એક હ°ȱ ુએ પણ હતો ક° તે લોકો ક° 

Ȑમને (આસમાની �કતાબોȵુ)ં ìાન આપવામા ં

આƥȻુ ં છે તેઓ Ĥણી લે ક° તે (Ȣુરઆન) તારા 

પરવર�દગાર તરફથી સƗય છે, પછ� તેઓ તેના 

પર ઇમાન લાવે, પછ� તેમના Ӕતઃકરણ તે 
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(અƣલાહ) માટ° નરમ થઇ Ĥય; અને બેશક 

અƣલાહ તે લોકોને ક° Ȑઓ ઇમાન લાƥયા છે 

સીધા માગ± પહҭચાડ� દ°નારો છે. 

 
ُ
اعَة

َ
تِيهَمُُ السّ

ْ َ
 تا

ّٰ
نْهُ ߨَ رُوْا فيِْ مِرْيَةٍ مِّ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

ُ
ال  ߞََ

َ
وَلا

مٍ عَقِيْمٍ  ابُ ߐَْ
َ
تِيهَمُْ عَذ

ْ
وْ يَا
َ
 ا
ً
تَة
ْ
  ࡣبَغ

(55) અને Ȑ લોકો ઇમાન નથી લાƥયા તેઓ તો 

તે (Ȣુરઆન)ના તરફથી બરાબર શકંામા ં પડÈા 

રહ°શે, અહӄ Ʌધુી ક° (કયામતની) ઘડ� તેમના પર 

ઓ�ચ�તી આવી પડ° અથવા નાશકારક �દવસનો 

અઝાબ તેમના પર આવી પડ°. 
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 ِ ّ ِܾ ذٍ  مَىِٕ
كُ ߐَْ

ْ
مُل
ْ
ل
َ
ُ بَيْنهَُمْ  ोۭا

ُ
ْكم وا ोۭيحَ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
ال
َ
ف

لِحٰتِ فيِْ جَ 
ٰ
عِيْمِ الصّ

َ
تِ النّ

ٰ
  ࡤنّ

(56) તે �દવસે ɆȢુમૂત અƣલાહની જ હશે; તે 

તેમની વƍચે (પરƨપરના િવરોધનો) ફҰસલો કરશે; 

માટ° Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા તથા સƗકાયҴ કયા½ 

તેઓ નેઅમતોવાળ� જđતોમા ંહશે. 

ابٌ 
َ
هُمْ عَذ

َ
كَ ل ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
يٰتِنَا ف

ٰ
ا بِا ߌُْ

َّ
ذ
َ
رُوْا وَك

َ
ف
َ
َ ك ذِޜْ

َّ
 وَال

هِينٌْ 
ُ
  ࡥۧمّ

(57) અને Ȑઓ ઇમાન નથી લાƥયા અને અમાર� 

િનશાનીઓને ȩૂઠલાવી, તો એજ લોકો છે ક° Ȑમના 

માટ° હ�ણપતભયҴ અઝાબ હશે. 
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ا ْ
ُ
وْ مَاߍ

َ
ا ا

ٓ
وْ
ُ
تِل
ُ
 ق

َ
مّ
ُ
َ هَاجَرُوْا فيِْ سَبِيْلِ اللهِ ث ذِޜْ

َّ
وَال

ا حَسَـنًا
ً
ق
ْ
ُمُ اللهُ رِز نهَّ

َ
ق
ُ
ز يرَْ

َ
 اللهَ  ोۭل

َ
زِقِينَْ  وَاِنّ

ٰ
يرُْ الرّ

َ
هُوَخ

َ
  ࡦل

(58) Ȑ લોકોએ અƣલાહની રાહમા ં �હજરત કર�, 

પછ� કƗલ કરવામા ંઆƥયા અથવા મર� ગયા, તો 

તેમને અƣલાહ અવƦય ઉĂમ રોઝી અપ½ણ કરશે; 

અને બેશક અƣલાહ એજ બેહતર રોઝી આપનાર 

છે. 

هٗ 
َ
وْن
َ
ض ْ  ߙَّ

ً
لا
َ
خ
ْ
د
ُ
ُمْ مّ نهَّ

َ
خِل

ْ
يُد
َ
  ोۭل

َ
 اللهَ ل

َ
 ࡧعَلِيْمٌ حَلِيْمٌ وَاِنّ

(59) તેમને જĮર એવા ƨથાનોમા ંદાખલ કરશે ક° 

Ȑનાથી તેઓ ȣશુ થશે; અને બેશક અƣલાહ મોટો 

Ĥણનારો (અને) સહનશીલ છે. 
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لِكَ 
ٰ
يْهِ  ोۚذ

َ
 بُݸَِ عَل

َ
مّ
ُ
لِ مَا عُوْقِبَ بِهٖ ث

ْ
ث بَ بمِِ

َ
وَݿَْ عَاق

هُ اللهُ 
َّ
ن يَنْصرَُ

َ
  ोۭل

ُ
ف
َ
 غ
ٌ
وّ
ُ
عَف
َ
 اللهَ ل

َ
  ࡨوْرٌ اِنّ

(60) એમજ થશે; અને Ȑને (શʛનુા હાથે) Ȑટલી 

ઇĤ પહҭચાડવામા ંઆવી હોય તેટલીજ ઇĤ તે 

શʛનેુ પહҭચાડ°, તે પછ� પણ જો તે (શʛ)ુના પર 

વȴ ુઅƗયાચાર કરવામા ંઆવે તો અƣલાહ તેની 

જĮર મદદ કરશે; બેશક અƣલાહ મોટો માફ 

કરનાર (અને) ëમાવાન છે. 

 اللهَ 
َ
نّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
 ذ

َ
نّ
َ
يْلِ وَا

َّ
َارَ فيِ ال

َ
 النهّ

ُ
لجِ َارِ وَߐُْ

َ
 فيِ النهّ

َ
يْل

َّ
 ال
ُ
لجِ  ߐُْ

 بَصِيرٌْ 
ۢ
يْعٌ   ࡩاللهَ سمَِ
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(61) આ એ કારણે ક° અƣલાહ રાિ́ને �દવસમા ં

દાખલ કર� દ° છે અને �દવસને રાિ́મા ં દાખલ 

કર� દ° છે, અને એ કારણે ક° અƣલાહ મોટો 

સાભંળનારો (તથા) જોનારો છે. 

 
ُ
بَاطِل

ْ
عُوْنَ ݿِْ دُوْنِهٖ هُوَال

ْ
 مَا يَد

َ
نّ
َ
 وَا

ُ
قَّ
ْ
 اللهَ هُوَالح

َ
نّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
ذ

بِيرُْ 
َ
ك
ْ
ُ ال عَليِّ

ْ
 اللهَ هُوَال

َ
نّ
َ
  ࡪوَا

(62) વળ� એ કારણે ક° અƣલાહ એજ તો સાચો છે, 

અને અƣલાહના િસવાય તેઓ Ȑને Ȑને પોકાર° છે 

તે ȩૂઠા છે, અને અƣલાહ એજ મોટાઇ (તથા) 

ȸĦુગ�વાળો છે. 
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ءً 
ۗ
ءِ مَا

ۗ
مَا
َ
 ݿَِ السّ

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
 اللهَ ا

َ
نّ
َ
َ ا
َ
ْ ߖ لمَ

َ
 ोۡا

ُ
رْض

َ ْ
تُصْبِحُ الا

َ
ف

 
ً
ۃ ضرََّْ

ُ
بِيرٌْ  ोۭمخ

َ
 خ

ٌ
طِيْف

َ
 اللهَ ل

َ
  ۚ࡫اِنّ

(63) Ƀુ ં તҪ આ નથી િનહાƤȻુ ં ક° અƣલાહ 

આસમાન પરથી પાણી ઉતાર° છે, Ȑથી ȹિૂમ 

ઓ�ચ�તી લીલીછમ થઇ Ĥય છે? બેશક અƣલાહ 

મોટો મહ°રબાન (અને) વાક°ફગાર છે. 

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فيِ الا

َ
هٗ مَا فيِ السّ

َ
ُ  ोۭل نىِّ

َ
غ
ْ
هُوَال

َ
 اللهَ ل

َ
وَاِنّ

 
ُ
مَِيْد

ْ
  ۧ࡬الح

(64) Ȑ કાઇં આસમાનમા ં છે તથા Ȑ કાઇં 

ઝમીનમા ં છે તે તેȵુ ંજ છે; અને બેશક અƣલાહ 

એજ બેપરવાહ (અને) વખાણને પા́ છે. 
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 َ
َ
ْ ߖ

َ
لم
َ
رِيْ فيِ ا ْ

َ
كَ تج

ْ
ل
ُ
ف
ْ
رْضِ وَال

َ ْ
ا فيِ الا

َ
ْ مّ

ُ
كم

َ
رَ ل
َّ َ
 اللهَ سخ

َ
نّ
َ
ا

مْرِەٖ 
َ
بَحْرِ بِا

ْ
  ोۭال

َ ّ
رْضِ اِلا

َ ْ
 الا

َ
عَ ޱَ

َ
ق
َ
نْ ت

َ
ءَ ا
ۗ
مَا
َ
وَيمُْسِكُ السّ

نِهٖ 
ْ
حِيْمٌ  ोۭبِـاِذ

َ
 رّ

ٌ
رَءُوْف

َ
اسِ ل

َ
 اللهَ بِالنّ

َ
  ࡭اِنّ

(65) Ƀુ ંતҪ આ નથી જોȻુ ંક° ઝમીનમા ંȐ કાઇં છે 

તેને અƣલાહ° તમારા આધીન કર� દ�ȴુ ં છે અને 

વહાણો પણ. Ȑ તેના Ɇકુમથી સȺુ̃ મા ંતર° છે ? 

અને તેણે પોતાની પરવાનગી િવના આકાશને 

ઝમીન પર ȱટૂ� પડતા ંઅટકાવી રાƉȻુ ં છે; બેશક 

અƣલાહ લોકો પર મોટો મહ°રબાન (અને) 

દયાવાન છે. 
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 ْ حْيَاكمُ
َ
 ا

ٓ
ذِيْ

َّ
 يمُِ ोۡوَهُوَال

َ
مّ
ُ
ْ ث

ُ
يِيْكم ْ

ُ
 يح

َ
مّ
ُ
ْ ث   ोۭيْتُكمُ

َ
اِنّ

وْرٌ 
ُ
ف
َ
ك
َ
سَانَ ل

ْ
ن ِ
ْ
  ࡮الا

(66) અને તે એજ છે Ȑણે તમને સĥવન કયા½ છે, 

પછ� તે તમને ȺƗૃȻ ુઆપશે, પછ� તે તમને ȶનુઃ 

સĥવન કરશે; બેશક મȵƧુય નાɃુ˲ ો છે. 

 ينَُازِعُ 
َ
لا
َ
 ف
ُ
وْە
ُ
ْ نَاسِك

ُ
 هم

ً
سَكا

ْ
نَا مَن

ْ
ةٍ جَعَل

َ
مّ
ُ
ّ ا ِ

ُ
كَ فيِ لِكل

َ
نّ

 اِلىٰ رَبِّكَ 
ُ
مْرِ وَادْع

َ ْ
قِيْمٍ  ोۭالا

َ
سْت

ُ
ى مّ

ً
عَلىٰ هُد

َ
كَ ل

َّ
  ࡯اِن

(67) દર°ક ઉƠમત માટ° અમોએ (ઇબાદતની) એક 

ર�ત (શર�અત) નï� કર� છે ક° Ȑના પર તેઓ 

ચાલે છે, માટ° જોઇએ ક° તેઓ તે દ�ન (ઇƨલામ)ની 

બાબતમા ંતાર� સાથે ઝઘડો ન કર°, અને ȱુ ંતારા 
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પરવર�દગાર તરફ (તેમને બોલાƥયા કર; બેશક ȱુ ં

સƗય માગ½ પર છે. 

وْنَ 
ُ
عْمَل

َ
مُ بمِاَ ت

َ
عْل
َ
لِ اللهُ ا

ُ
ق
َ
وْكَ ف

ُ
ل
َ
  ࡰوَاِنْ جٰد

(68) છતા ંપણ જો તેઓ તાર� સાથે હઠા˴હ કર° 

તો કહ° ક° Ȑ કમҴ તમે કરો છો તેનાથી અƣલાહ 

સાર� ર�તે વાક°ફ છે. 

ْ ߐَْ 
ُ

ُ بَيْنَكم
ُ

ْكم ُ يحَ
َ

وْنَ الله
ُ
تَلِف

ْ َ
نْتُمْ فِيْهِ تخ

ُ
قِيٰمَةِ فِيْماَ ك

ْ
  ࡱمَ ال

(69) કયામતના �દવસે અƣલાહ તમાર� વƍચે તે 

મામલામા ં િનણ½ય કરશે ક° Ȑમા ંતમે મતભેદ કરો 

છો. 


















